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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2002/31605]N. 2002 — 4540
28 NOVEMBER 2002. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering betreffende de verwijdering van dierlijk afval en betref-
fende de inrichtingen voor de verwerking van dierlijk afval

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 7 maart 1991 betreffende de preventie en
het beheer van afvalstoffen, gewijzigd bij de ordonnanties van
22 april 1999 en 6 december 2001, inzonderheid op artikel 6, § 1, artikel
13, 1e lid, artikel 15, § 3, en artikel 16;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, gewijzigd door de ordonnanties van 25 maart 1999 en
22 april 1999, inzonderheid op artikel 6, § 1 en de artikelen 78/1
tot 78/7;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 juli 1993 betreffende de verwijdering van dierlijk afval met een hoog
risico;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
30 januari 1997 betreffende het afvalregister;

Overwegende dat in de overeenkomst betreffende dierlijk afval in de
sectoren van vlees en visserij, zoals op 4 oktober 2001 gesloten tussen de
federale overheid en de gewestelijke overheden, de nodige richtlijnen
en aanwijzingen zijn opgenomen voor een passende en tussen de
ondertekende overheden geharmoniseerde opvolging van het dierlijk
afval;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu, gegeven op
17 mei 2002;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 3 juni 2002;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

18 juni 2002;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat op 13 juni 2002 aan de Raad van State is gevraagd

binnen een maand advies uit te brengen; dat de Raad van State tot op
heden nog geen advies heeft uitgebracht;

Overwegende dat de de Europese inspecteurs tussen december 2002
en maart 2003 een controle zullen uitvoeren om na te gaan of er
correctieacties zijn genomen;

Overwegende dat de voornoemde acties, met inbegrip van de
controles, pas na de inwerkingtreding van dit besluit kunnen worden
uitgevoerd;

Op voorstel van de Minister belast met Landbouwbeleid en van de
Minister belast met Leefmilieu,

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemeenheden

Artikel 1. Met dit besluit wordt de omzetting in het intern recht
uitgevoerd van de bepalingen van richtlijn 90/667/CEE van de Raad
van 27 november 1990 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften
voor de verwijdering en verwerking van dierlijke afvallen, voor het in
de handel brengen van dierlijke afvallen en ter voorkoming van de
aanwezigheid van ziekteverwekkers in diervoeders van dierlijke
oorsprong (vissen daaronder begrepen) en tot wijziging van richtlijn
90/425/CEE.

Met dit besluit wordt tevens uitvoering gegeven aan de volgende
beschikkingen :

1° beschikking 1999/534/CE van de Raad van 19 juli 1999 betreffende
op de verwerking van bepaalde dierlijke afvallen toepasselijke maatre-
gelen ter bescherming tegen overdraagbare spongiforme encefalopa-
thieën en tot wijziging van beschikking 97/735/CE van de Commissie;

2° beschikking 2000/418/CE van de Commissie van 29 juni 2000
houdende vaststelling van voorschriften inzake het gebruik van
materiaal dat risico’s inhoudt ten aanzien van overdraagbare spongi-
forme encefalopathieën en tot wijziging van beschikking 94/474/CE,
zoals gewijzigd bij beschiking 2001/2/CE van de Commissie van
27 december 2000;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2002/31605]F. 2002 — 4540
28 NOVEMBRE 2002. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à l’élimination des déchets animaux et
aux installations de transformation de déchets animaux

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 7 mars 1991 relative à la prévention et à la
gestion des déchets, modifiée par les ordonnances du 22 avril 1999 et du
6 décembre 2001, notamment l’article 6, § 1er, l’article 13, alinéa 1er,
l’article 15, § 3 et l’article 16;

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
modifiée par les ordonnances du 25 mars 1999 et du 22 avril 1999,
notamment l’article 6, § 1er et les articles 78/1 à 78/7;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 juillet 1993 relatif à l’élimination des déchets animaux à haut risque;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 janvier 1997 relatif au registre de déchets;

Considérant que la convention relative aux déchets animaux dans les
secteurs des viandes et de la pêche, conclue le 4 octobre 2001 entre
l’autorité fédérale et les autorités régionales, contient les indications
nécessaires en vue d’un suivi adéquat des déchets animaux, harmonisé
entre les autorités signataires;

Vu l’avis du Conseil de l’environnement donné le 17 mai 2002;

Vu l’avis de l’Inspection des finances du 3 juin 2002;
Vu l’accord du Ministre du Budget du 18 juin 2002;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’avis du Conseil d’Etat a été demandé, dans le délai

d’un mois, le 13 juin 2002 et n’a pas été émis à ce jour.

Considérant que les inspecteurs européens ont programmé un
prochain contrôle entre décembre 2002 et mars 2003 afin de constater la
mise en place d’actions correctrices;

Considérant que les actions précitées, dont les contrôles, ne peuvent
être mis en place qu’à la suite de l’entrée en vigueur du présent arrêté;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Politique agricole et du
Ministre chargé de l’Environnement,

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté a pour objet de transposer la directive
90/667/CEE du Conseil du 27 novembre 1990 arrêtant des règles
sanitaires relatives à l’élimination et à la transformation des déchets
animaux, à leur mise sur le marché et à la protection contre les agents
pathogènes des aliments pour animaux d’origine animale ou à base de
poisson et modifiant la directive 90/425/CEE.

Le présent arrêté a également pour objet de mettre en œuvre les
décisions suivantes :

1° la décision 1999/534/CE du Conseil, du 19 juillet 1999, concernant
les mesures applicables au traitement de certains déchets animaux aux
fins de la protection contre les encéphalopathies spongiformes trans-
missibles, et modifiant la décision 97/735/CE de la Commission;

2° la décision 2000/418/CE de la Commission du 29 juin 2000
réglementant l’utilisation des matières présentant des risques au regard
des encéphalopathies spongiformes transmissibles et modifiant la
décision 94/474/CE, telle que modifiée par la décision 2001/2/CE de la
Commission du 27 décembre 2000;
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3° beschikking 2000/764/CE van de Commissie van 29 novem-
ber 2000 betreffende het testen van runderen op boviene spongiforme
encefalopathieën en tot wijziging van beschikking 98/272/EG inzake
epizoötiebewaking ten aanzien van overdraagbare spongiforme ence-
falopathieën, zoals gewijzigd bij beschikking 2001/8/CE van de
Commissie van 29 december 2000;

4° beschikking 2001/25/CE van de Commissie van 27 december 2000
houdende een verbod op het gebruik van bepaalde dierlijke bijproduc-
ten in diervoeders.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° dierlijk afval : krengen, karkassen, delen van dieren of vissen of
producten van dierlijke oorsprong die niet voor rechtstreekse mense-
lijke consumptie bestemd zijn, met inbegrip van het onvoldoende
behandelde meel dat niet voldoet aan de voorschriften van dit besluit,
het te vernietigen meel, onder meer om redenen van volksgezondheid.
Uitwerpselen, keukenafval en etensresten, gebruikt frituurvet en slib
uit afscheiders en oliefilters zijn geen dierlijk afval voor de toepassing
van dit besluit;

2° laag-risico afval : dierlijk afval dat geen ernstig gevaar inhoudt
voor verspreiding van op mens of dier overdraagbare ziekten en dat in
bijlage I, hoofdstuk 1, bij dit besluit is opgenomen;

3° gespecificeerd risicomateriaal : al de weefsels en organen die door
de bevoegde veterinaire overheden worden beschouwd als mogelijke
risicodragers voor de verspreiding van overdraagbare spongiforme
encefalopathieën en die in Bijlage I, hoofdstuk II, van dit besluit zijn
opgenomen evenals al de weefsels en organen die als dusdanig worden
bepaald door de verordening (EG) 999/2001 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling van
voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde
overdraagbare spongiforme encefalopathieën of door eender welke
andere akte die deze bepaling wijzigt of vervangt;

4° hoog-risico afval : al het dierlijk afval dat een ernstig gevaar
inhoudt of waarvan wordt vermoed dat het een ernstig gevaar inhoudt
voor de gezondheid van mens of dier, en die niet behoren tot het
laag-risico afval noch tot het gespecificeerd risicomateriaal;

5° verwerkingsinrichting : inrichting waarin het dierlijk afval een
behandeling ondergaat waardoor de ziektekiemen worden vernietigd;

6° dieren die voor wetenschappelijke proeven worden gebruikt : de
dieren bepaald door artikel 2 d) van richtlijn 86/609/CEE van de Raad
of door eender welke andere akte die deze bepaling wijzigt of vervangt;

7° gezelschapsdieren : de dieren behorend tot een soort die in het
algemeen wordt gevoed en gehouden voor andere doeleinden dan de
kweek, maar die niet door de mens worden verbruikt;

8° overdraagbare spongiforme encefalopathieën : al de overdraag-
bare spongiforme encefalopathieën met uitzondering van deze die de
mens treffen;

9° meststoffen : elke stof die producten van dierlijke oorsprong bevat
en die op de bodem wordt uitgestrooid om de plantengroei te
bevorderen en waarin fermentatieresten kunnen zitten voortkomend
van de productie van biomethaan of van compostering;

10° producent van dierlijk afval : elke exploitant van een inrichting
waar dierlijk afval wordt geproduceerd en elke exploitant van een aan
de grens gelegen inspectiepost;

11° kleine producenten : de detailhandelaars die dierlijk afval
produceren, zoals bedoeld in de koninklijke besluiten van 12 decem-
ber 1955 betreffende de vleeswinkels en de daarbij behorende berei-
dingswerkplaatsen, van 30 april 1976 betreffende de keuring van en de
handel in vis en van 7 februari 1997 inzake de algemene voedingsmid-
delhygiëne of in eender welke andere akte die deze bepaling wijzigt of
vervangt, alsook elke exploitant van een inrichting die occasioneel
dierlijk afval produceert, bijvoorbeeld een dierenwinkel, een kinder- of
schoolboerderij, een detailhandel in voedingswaren;

12° afvalbeheerders : de personen bedoeld door artikel 1, 3°, van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 januari 1997
betreffende het afvalregister;

13° minister : de minister belast met het milieubeleid;

14° Instituut : het Brussels Instituut voor Milieubeheer;

15° veterinaire diensten : het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen.

3° la décision 2000/764/CE de la Commission du 29 novembre 2000
relative au dépistage de l’encéphalopathie spongiforme bovine chez les
bovins et modifiant la décision 98/272/CE relative à la surveillance
épidémiologique des encéphalopathies spongiformes transmissibles,
telle que modifiée par la décision 2001/8/CE de la Commission du
29 décembre 2000;

4° la décision 2001/25/CE de la Commission du 27 décembre 2000
interdisant l’utilisation de certains sous-produits animaux dans l’ali-
mentation animale.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° Déchets animaux : les cadavres, les carcasses ou parties d’animaux
ou de poissons ou les produits d’origine animale non destinés à la
consommation humaine directe, y compris les farines insuffisamment
traitées qui ne répondent pas aux prescriptions du présent arrêté, les
farines qui doivent être détruites, notamment pour des raisons de santé
publique. Les déjections, les déchets de cuisine et de table et les graisses
de friture usagées, ainsi que les boues de décanteur et déshuileur ne
sont pas des déchets animaux au sens du présent arrêté;

2° Déchets à faible risque : les déchets animaux qui ne présentent pas
de risque sérieux de propagation de maladies transmissibles aux
animaux ou à l’homme et qui sont désignés à l’annexe Ire, chapitre Ier,
du présent arrêté;

3° Matières à risque spécifié : tous les tissus ou organes déclarés par
les autorités vétérinaires compétentes comme susceptibles de présenter
un risque au regard de la transmission des encéphalopathies spongi-
formes transmissibles et qui sont repris à l’annexe I, chapitre II, du
présent arrêté, ainsi que tous les tissus et organes définis comme tels
par le règlement (CE) n° 999/2001 du Parlement européen et du Conseil
du 22 mai 2001 fixant les règles pour la prévention, le contrôle et
l’éradication de certaines encéphalopathies spongiformes transmissi-
bles ou par tout autre acte modifiant cette définition ou s’y substituant;

4° Déchets à haut risque : tous les déchets animaux qui, présentant ou
étant susceptibles de présenter des risques sérieux pour la santé des
personnes ou des animaux, ne sont classés ni comme des matières à
faible risque ni comme des matières à risque spécifié;

5° Installation de transformation : installation dans laquelle les
déchets animaux sont soumis à un traitement en vue de la destruction
des agents pathogènes;

6° Animaux utilisés à des fins expérimentales : les animaux définis à
l’article 2, d), de la directive 86/609/CEE du Conseil ou par tout autre
acte modifiant cette définition ou s’y substituant;

7° Animal familier : tout animal appartenant à une espèce générale-
ment nourrie et détenue, mais non consommée par l’homme, dans un
but autre que l’élevage;

8° Encéphalopathies spongiformes transmissibles : toutes les encé-
phalopathies spongiformes transmissibles à l’exception de celles qui
atteignent les humains;

9° Engrais : toute substance contenant des produits d’origine animale
épandue sur le sol pour favoriser la croissance de la végétation,
pouvant englober des résidus de fermentation de la production de
biométhane ou de compostage;

10° Producteur de déchets animaux : tout exploitant d’un établisse-
ment où sont produits des déchets animaux et tout exploitant d’un
poste d’inspection frontalier;

11° Petits producteurs : les commerces de détail, producteurs de
déchets animaux, tels que visés par les arrêtés royaux du 12 décem-
bre 1955 relatif aux débits de viande et aux ateliers de préparations y
annexés, du 30 avril 1976 relatif à l’expertise et au commerce du poisson
et du 7 février 1997 relatif à l’hygiène générale des denrées alimentaires
ou par tout acte réglementaire modifiant ces arrêtés ou s’y substituant,
ainsi que tout exploitant d’un établissement produisant occasionnelle-
ment des déchets animaux, par exemple les animaleries, les fermes
pédagogiques, les magasins de détail de denrées alimentaires;

12° Gestionnaire de déchets : toute personne visée à l’article 1er, 3°, de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 janvier 1997 relatif au registre de déchets;

13° Ministre : le Ministre ayant l’environnement dans ses attributions;

14° Institut : l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement;

15° Services vétérinaires : l’agence fédérale pour la sécurité de la
chaı̂ne alimentaire.
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Art. 3. Dit besluit regelt het opslaan, ophalen, vervoeren en verwij-
deren van dierlijk afval, onverminderd :

1° de federale veterinaire wetgeving die van toepassing is inzake
uitroeiing en controle van bepaalde ziekten en inzake het gebruik van
keukenafval en etensresten;

2° de federale sanitaire regelgeving inzake de productie van samen-
gestelde dierenvoeding waarin plantaardige en dierlijke producten
voorkomen en van dierenvoeding waarin enkel plantaardige stoffen
voorkomen;

3° de federale sanitaire regelgeving inzake de productie van andere
dierenvoeding dan deze bedoeld onder b);

4° de federale sanitaire regelgeving inzake de productie van voeding
voor menselijke consumptie;

5° de specifieke federale bepalingen voor cosmeticaproducten,
geneesmiddelen, geneeskundige voorzieningen en de grondstoffen en
tussenproducten daarvan.

Art. 4. De verantwoordelijke voor de verwijdering van dierlijk afval
is de producent van dierlijk afval of, in voorkomend geval, de
invoerder van of de handelaar in de producten van dierlijke oorsprong
die de bron van het afval vormen; bij ontstentenis is de verantwoorde-
lijke voor het verwijderen van dierlijk afval de houder van dierlijk
afval.

Art. 5. Elk vermenging van dierlijk afval van verschillende risicoca-
tegorieën stelt het volledige afvalmengsel gelijk met de hoogste
risicocategorie van het erin aanwezige afval, conform de volgende
stijgende risicohiërarchie : laag risico, hoog risico, gespecificeerd risico-
materiaal. Het afvalmengsel moet verhandeld en verwijderd worden
onder dezelfde voorwaarden als het erin aanwezige afval met het
hoogste risico.

HOOFDSTUK II. — Afvalbeheer door de producerende inrichting

Art. 6. Elke afvalcategorie moet worden verhandeld en/of verpakt
in een houder waarop een kleurcode werd aangebracht die het
identificeren van de afvalcategorie mogelijk maakt. De gele kleur is
voorbehouden voor de identificatie van gespecificeerd risicomateriaal.

De ophaalbakken voor gespecificeerd risicomateriaal dragen de
vermelding «Matériel à risque spécifié - Gespecificeerd risicomateri-
aal » in grote letters van minstens 15 cm hoog. Ophaalbakken voor
gespecificeerd risicomateriaal mogen, zelfs na ontsmetting, niet voor
andere doeleinden worden gebruikt.

De ophaalbakken voor hoog-risico afval dragen de vermelding
« Déchets à haut risque - Hoog-risico afval » in grote letters van
minstens 15 cm hoog. Deze bakken mogen voor geen enkel ander doel
worden gebruikt.

De ophaalbakken voor laag-risico afval dragen de vermelding «Non
destiné à la consommation humaine - Niet geschikt voor menselijke
consumptie» in letters van minstens 2 cm hoog. Deze bakken mogen
voor geen enkel ander doel worden gebruikt.

Elke bak moet de naam en de adresgegevens van de producerende
inrichting dragen. Als het afval niet in bulk wordt opgehaald, moeten
ook de naam en de adresgegevens van de bestemmeling op de etiketten
vermeld zijn.

De bakken moeten handelbaar, vloeistofdicht, gemakkelijk laadbaar,
reinigbaar en ontsmetbaar zijn.

Art. 7. Onverminderd de instructies van de veterinaire overheden,
worden het gespecificeerd risicomateriaal en het hoog-risico afval zo
snel mogelijk en zo dicht mogelijk bij hun productieplaats gedenatu-
reerd.

Als de producent van dierlijk afval vanwege de veterinaire diensten
toelating kreeg om een welbepaald afval niet te denatureren en om het
afval in een verzegelde container te verpakken, moet hij het nummer
van het zegel vermelden op het «borderel voor de verwijdering van
dierlijk afval» bedoeld in artikel 16 van dit besluit.

Art. 8. De producent van dierlijk afval moet het afval of de
afzonderlijke afvalloten kunnen terugvinden die werden besmet door
een dier dat ongeschikt voor consumptie door de mens, schadelijk,
verdacht van of besmet met een overdraagbare spongiforme encefalo-
pathie zou zijn verklaard of erkend, bijvoorbeeld dankzij het eigen
documentatiesysteem van zijn inrichting.

Art. 9. De toestellen waarmee de containers voor dierlijk afval
worden verplaatst en vervoerd moeten handelbaar, vloeistofdicht,
gemakkelijk laadbaar, reinigbaar en ontsmetbaar zijn.

De opslag van dierlijk afval buiten de gebouwen is verboden.

Art. 3. Le présent arrêté réglemente le stockage, la collecte, le
transport et l’élimination des déchets animaux, sans préjudice des :

1° législations vétérinaires fédérales applicables à l’éradication et au
contrôle de certaines maladies, ainsi qu’à l’utilisation des déchets de
cuisine et de table;

2° règles sanitaires fédérales régissant la production d’aliments
composés pour animaux qui contiennent des composants de produits
végétaux et animaux, ainsi que d’aliments pour animaux qui contien-
nent uniquement des substances d’origine végétale;

3° règles sanitaires fédérales régissant la production d’autres aliments
pour animaux non visés sous 2° ci-dessus;

4° règles sanitaires fédérales régissant la production d’aliments pour
la consommation humaine;

5° dispositions fédérales spécifiques aux produits cosmétiques, aux
médicaments ou aux dispositifs médicaux ou à leurs matériels de
départ ou produits intermédiaires.

Art. 4. Le responsable de l’élimination des déchets animaux est le
producteur de déchets animaux ou, le cas échéant, l’importateur ou le
négociant des produits d’origine animale, sources des déchets; à défaut,
le responsable de l’élimination des déchets est le détenteur des déchets
animaux.

Art. 5. Tout mélange de déchets animaux de catégories de risque
différentes fait rentrer ces déchets dans la catégorie de risque la plus
élevée des déchets, conformément à la hiérarchie de risque croissante
suivante : faible risque, haut risque, matières à risque spécifié. Le
mélange de déchets doit être manipulé et éliminé dans les mêmes
conditions que le déchet de risque le plus élevé qui le constitue.

CHAPITRE II. — Gestion des déchets au sein de l’établissement producteur

Art. 6. Chaque catégorie de déchets doit être conditionnée dans un
récipient permettant d’identifier la catégorie de déchets grâce à un code
de couleur. Le jaune est réservé pour identifier les matières à risque
spécifié.

Les récipients de collecte des matières à risque spécifié mentionne-
ront en lettre d’au moins 15 cm de hauteur la mention ″Matières à
risque spécifié - Gespecificeerde risicostoffen″. Les récipients de collecte
des matières à risque spécifié ne peuvent être utilisés à d’autres usages
même après désinfection.

Les récipients de collecte des déchets à haut risque mentionneront en
lettre d’au moins 15 cm de hauteur la mention ″Déchets à haut risque
- Hoog risicogehalte″. Ces récipients sont spécialement réservés à cet
usage.

Les récipients de collecte des déchets à faible risque mentionneront
en lettre d’au moins 2 cm de hauteur la mention ″Non destiné à la
consommation humaine - Niet geschikt voor menselijke consumptie″.
Ces récipients sont spécialement réservés à cet usage.

Chaque récipient est identifié avec le nom et les coordonnées de
l’établissement producteur. Au cas où les déchets ne seraient pas
enlevés en vrac, les noms et coordonnées du destinataire doivent
également figurer sur les étiquettes.

Les conteneurs doivent être maniables, étanches à l’écoulement,
faciles à charger, facilement nettoyables et décontaminables.

Art. 7. Sans préjudice des instructions des autorités vétérinaires, les
matières à risque spécifié et les déchets à haut risque sont dénaturés le
plus rapidement possible et le plus près possible de leur zone de
production.

Lorsque le producteur de déchets animaux a été autorisé par les
services vétérinaires à ne pas dénaturer certains déchets et à emballer
les déchets sous récipient scellé, il doit indiquer le numéro du scellé sur
le bordereau d’élimination des déchets visé à l’article 16 du présent
arrêté.

Art. 8. Le producteur de déchets animaux doit pouvoir retrouver les
déchets ou tout lot de déchets contaminés par un animal qui serait
déclaré ou reconnu impropre à la consommation humaine, nuisible,
suspect ou atteint par une encéphalopathie spongiforme transmissible,
par exemple grâce à un système documentaire propre à son installation.

Art. 9. Les engins de manutention des récipients de déchets ani-
maux doivent être maniables, étanches à l’écoulement, aptes à un
chargement facile, facilement nettoyables et décontaminables.

Le stockage des déchets animaux à l’extérieur des bâtiments est
proscrit.
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Bij verplaatsingen van het afval moet elk risico van besmetting van
de propere sector van de inrichting door de vuile sector worden
vermeden.

Art. 10. De lokalen voor de opslag van dierlijk afval zijn uitsluitend
voor dat doel voorbehouden. Ze moeten op slot zijn, gemakkelijk
reinigbaar zijn, voor publiek verboden zijn en gemakkelijk bereikbaar
blijven voor de ophaalvoertuigen.

De opslag van afval in de open lucht is verboden.

In slachthuizen is het opslaglokaal steeds een koelruimte, om het
risico van geurhinder te beperken.

Bovendien moet het gespecificeerd risicomateriaal worden samenge-
bracht in een speciaal ingericht lokaal dat uitsluitend voor de opslag
van gespecificeerd risicomateriaal wordt gebruikt.

Het laag-risico afval moet eveneens worden opgeslagen in een ander
lokaal dan dat voorbehouden voor het hoog-risico afval of voor het
gespecificeerd risicomateriaal.

In de milieuvergunningen van kleine producenten kunnen afwijkin-
gen van de vorige leden worden toegestaan. Er kan evenwel geen
enkele afwijking worden toegestaan wat betreft de beginselen van de
scheiding van de afvalstoffen op grond van het risico dat zij vertegen-
woordigen en de ontoegankelijkheid voor het publiek.

Art. 11. De kleine producenten die gespecificeerd risicomateriaal
produceren moeten het totale dierlijk afval dat ze produceren als
gespecificeerd risicomateriaal behandelen en de voor dat type van afval
relevante bepalingen uit dit besluit toepassen.

Bij het afgeven van milieuvergunningen kunnen er afwijkingen
worden toegestaan op de bepalingen van artikel 13 van dit besluit.

Art. 12. Al de producenten van dierlijk afval moeten een schriftelijke
overeenkomst sluiten met een geregistreerde vervoerder of ophaler van
dierlijk afval. In deze overeenkomst moet de frequentie van het ophalen
van dierlijk afval vermeld staan. Het ophalen moet minsten één maal
per week worden uitgevoerd.

De producenten die alleen maar occasioneel dierlijk afval produceren
moeten, binnen de vierentwintig uren volgend op de productie, aan de
ophaler of vervoerder de hoeveelheid van elke categorie te verwijderen
afval mededelen door middel van het toesturen van een fax of
mailbericht met kopie van het in artikel 16 bedoelde borderel voor de
verwijdering van dierlijk afval.

Art. 13. Al de producenten van dierlijk afval moeten een proces-
schema en de definities van de diverse geproduceerde afvalcategorieën
bijhouden en bijwerken.

Dit schema moet het volgende vermelden :

1° de lokalisatie van de productie van de diverse afvalcategorieën en
van de producten die dezelfde aard als het afval hebben;

2° de soorten containers die voor het afval zijn voorzien en de
kleurencode ervan;

3° de afvalverplaatsingen binnen de inrichting;

4° de plaatsen voor het opslaan, wegen en ophalen van het afval, met
inbegrip van slib, bloed, roostergoed, uitwerpselen, vaste en vloeibare
mest en ander procesafval.

Het schema moet de identificatie mogelijk maken van de maatregelen
die door de producent van dierlijk afval werden getroffen om de
afvalstroom blijvend te scheiden van het productencircuit, in het
bijzonder het afval dat gespecificeerd risicomateriaal zou kunnen
bevatten.

Het schema en de definities maken integraal deel uit van het register
van de verwijdering van dierlijk afval zoals bedoeld in artikel 16, lid 7.

Art. 14. Al de producenten van dierlijk afval moeten de nodige
gegevens voor de controle op de stromen van dierlijk afval vrij
toegankelijk houden voor de personeelsleden van het Instituut.

HOOFDSTUK III. — Traceerbaarheid van het dierlijk afval

Art. 15. Al het dierlijk afval moet traceerbaar zijn om de milieudoel-
stellingen te laten overeenstemmen met de doelstellingen inzake
volksgezondheid.

Met uitzondering van de producenten van dierlijk afval, moeten al de
beheerders van dierlijk afval zich laten registreren. Het model van
registratieformulier is gedefinieerd in bijlage II bij dit besluit. Een
beroep doen op niet geregistreerde onderaannemers is verboden.

Art. 16. Bij elk vervoer van dierlijk afval moet men een borderel
voor verwijdering van dierlijk afval kunnen voorleggen dat conform is
aan het model in bijlage III.

Les déplacements de déchets doivent être conçus de manière à éviter
les risques de contamination entre le secteur propre et le secteur sale de
l’installation.

Art. 10. Les locaux de stockage de déchets animaux sont unique-
ment réservés à cet usage. Ils doivent être fermés à clef, facilement
nettoyables, interdits au public et facilement accessibles aux véhicules
de collecte.

Le stockage des déchets en plein air est interdit.

Pour les abattoirs, le local de stockage doit être réfrigéré afin de
limiter les risques de nuisances olfactives.

De plus, les matières à risques spécifiés sont rassemblées dans un
local spécialement aménagé et exclusivement réservé au stockage des
matières à risque spécifié.

Les déchets à faible risque doivent également être stockés dans un
local différent de celui réservé aux déchets à haut risque et aux matières
à risque spécifié.

Des dérogations aux alinéas précédents peuvent être octroyées dans
les permis d’environnement des petits producteurs. Toutefois, aucune
dérogation aux principes de séparation des déchets, selon la nature du
risque qu’ils présentent et d’inaccessibilité au public, ne peut être
octroyée.

Art. 11. Les petits producteurs qui produisent des matières à risque
spécifié doivent considérer l’ensemble des déchets animaux qu’ils
produisent comme des matières à risque spécifié et appliquer les
dispositions pertinentes du présent arrêté pour ce type de déchet.

Des dérogations aux dispositions prévues à l’article 13 du présent
arrêté peuvent être accordées lors de la délivrance des permis
d’environnement.

Art. 12. Tout producteur de déchets animaux doit avoir conclu un
contrat écrit avec un transporteur ou un collecteur de déchets animaux
enregistré. Le contrat précise la fréquence d’enlèvement des déchets
animaux qui ne peut être inférieure à un enlèvement par semaine.

Toutefois, le producteur dont la production de déchets animaux est
occasionnelle doit notifier au collecteur ou au transporteur les quantités
de chaque catégorie de déchets à enlever, dans les vingt-quatre heures
de leur production. La notification est faite par l’envoi d’une télécopie
du bordereau d’élimination visé à l’article 16.

Art. 13. Tout producteur de déchets animaux doit tenir à jour un
schéma de process et les définitions des différentes catégories de
déchets produits.

Ce schéma doit reprendre :

1° la localisation des productions des différentes catégories de
déchets et des produits de même nature que les déchets,

2° les types de récipients prévus pour les déchets et leur code de
couleur,

3° les déplacements de déchets au sein de l’établissement,

4° les lieux de stockage, de pesée et d’enlèvement des déchets, y
compris des boues, du sang, des déchets de dégrillage, matières
stercoraires, fumier, lisier et autres déchets de process.

Le schéma doit permettre d’identifier les mesures prises par le
producteur de déchets animaux afin de maintenir séparé le flux des
déchets et le circuit des produits, en particulier ceux qui sont
susceptibles de contenir des matières à risque spécifié.

Le schéma et les définitions font partie intégrante du registre
d’élimination des déchets tel que prévu à l’article 16, alinéa 7.

Art. 14. Tout producteur de déchets animaux est tenu de permettre
aux agents de l’Institut d’avoir accès à toutes les données nécessaires
pour vérifier les flux de déchets animaux.

CHAPITRE III. — Traçabilité des déchets animaux

Art. 15. Tous les déchets animaux doivent être traçables afin de faire
correspondre les objectifs environnementaux et les objectifs de santé
publique.

A l’exception des producteurs de déchets animaux, tous les gestion-
naires de déchets animaux doivent être enregistrés. Le modèle de
formulaire d’enregistrement est défini à l’annexe II du présent arrêté. Le
recours à des sous-traitants non enregistrés est interdit.

Art. 16. Tout transport de déchets animaux doit être accompagné
d’un bordereau d’élimination de déchets conforme au modèle repris en
annexe III.
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De verwijderingsborderellen worden op doorslagpapier gedrukt, in
vier luiken genummerd van 1 tot 4 :

1° luik 1 is het origineel borderel dat gedurende het hele traject bij het
dierlijk afval blijft en dat, naar behoren ingevuld door de inrichting
voor groepering, voorverwerking of eindverwerking, naar de produce-
rende inrichting van het dierlijk afval wordt teruggestuurd;

2° luik 2 is de doorslagkopie bestemd voor de inrichting voor
groepering, voorverwerking of eindverwerking;

3° luik 3 is de doorslagkopie bestemd voor de ophaler van dierlijk
afval;

4° luik 4 is de doorslagkopie bestemd voor de inrichting die het
dierlijk afval produceerde.

Voor elke ophaalbeurt wordt het afval gegroepeerd in categorieën die
telkens overstemmen met één van de lijnen uit de tabel onder rubriek
2 van het modelborderel voor de verwijdering van dierlijk afval zoals
opgenomen in bijlage III. Daarna wordt het afval per soort gewogen. De
producent moet ook het totale te verwijderen afval wegen. Telkens als
het afval kan worden geı̈ndividualiseerd, wordt het aantal eenheden
dat samen een op te halen lot vormt aangeduid op het borderel voor de
verwijdering van het afval. De producent van dierlijk afval vermeldt
het gewicht in kg op het borderel voor de verwijdering van dierlijk
afval en vult de rubrieken 1 tot 3 aan.

De vervoerder vult rubriek 4 van het borderel voor de verwijdering
van dierlijk afval aan.

De exploitant van de inrichting voor groepering of, in voorkomend
geval, voorverwerking of verwerking van dierlijk afval vult rubriek 5
van het borderel voor de verwijdering van afval aan en stuurt binnen
een maand het origineel exemplaar terug naar de producent van
dierlijk afval.

Bij de ontvangst van het afval weegt de bestemmeling het afval om
te controleren of het totale gewicht van het afval dat vermeld staat op
de diverse borderellen voor verwijdering overeenstemt met het bij de
ontvangst gemeten gewicht.

De producent van dierlijk afval vult rubriek 6 aan en bewaart de
diverse luiken chronologisch gerangschikt in zijn register voor de
verwijdering van afval.

Elke houder van dierlijk afval die voorkomt op het verwijderings-
borderel, ook de vervoerder van dierlijk afval, moet gedurende 3 jaar
zijn doorslagkopie bewaren en ter beschikking van het Instituut
houden.

Als het dierlijk afval in beslag wordt genomen om redenen die
aanleiding kunnen geven tot rechterlijke vervolging, vult de producent
van dierlijk afval een afzonderlijk borderel voor verwijdering van afval
in. De producent moet een kopie van de volledig ingevulde luiken 1 en
4 overmaken aan de overheid die de inbeslagname heeft bevolen.

Aan de in artikel 12, lid 2, bedoelde mededelingsplicht wordt
voldaan door het toesturen van een kopie van de volledig ingevulde
luiken (rubriek 1 tot 3) van het verwijderingsborderel.

Art. 17. Aanvullend op de verplichtingen opgelegd door het besluit
van 30 januari 1997 betreffende het afvalregister, moet de beheerder van
dierlijk afval aan de driemaandelijkse mededeling van zijn afvalregister
een bijlage toevoegen waarin, voor al de categorieën van afval die op de
diverse borderellen voor verwijdering voorkomen, een overzicht wordt
gegeven van de beheerde afvalhoeveelheden, met vermelding, voor
elke categorie, van de bestemming van het afval. De beheerder voegt
eveneens als bijlage de lijst van zijn klanten toe, met vermelding van
hun volledige gegevens en van de afvalhoeveelheden per categorie die
bij elke klant werden opgehaald.

Elke producent van dierlijk afval maakt uiterlijk op 30 april van elk
jaar een balans op van de verwijdering van dierlijk afval tijdens het
vorige kalenderjaar. In deze balans zijn de hoeveelheden opgenomen
van de diverse categorieën geproduceerd dierlijk afval, hun diverse
bestemmingen en de gebeurtenissen en feiten die de wijziging van de
indeling van dit afval hebben veroorzaakt.

HOOFDSTUK IV. — Verwijdering van het dierlijk afval

Art. 18. Voor de verwijdering van zijn dierlijk afval moet de
producent van dierlijk afval een beroep doen op een vervoerder of
ophaler die bijzonder werd geregistreerd voor de categorie van het te
verwijderen dierlijk afval.

De producent van dierlijk afval mag het dierlijk afval enkel aan een
geregistreerde vervoerder of ophaler overhandigen als het afval
conform dit besluit werd gedenatureerd en als er een verwijderings-
borderel wordt aan toegevoegd, zoals bepaald door dit besluit en
waarop de producent de rubrieken 1 tot 3 heeft aangevuld.

Les bordereaux d’élimination sont imprimés sur papier autocopiant
en quatre volets numérotés de 1 à 4 :

1° le volet n° 1 correspond à l’exemplaire original accompagnant les
déchets animaux lors de leur cheminement et renvoyé, dûment
complété par l’établissement de regroupement, de pré-traitement ou de
traitement final, à l’établissement producteur de déchets animaux;

2° le volet n° 2 correspond à l’exemplaire destiné à l’établissement de
regroupement, de pré-traitement ou de traitement final;

3° le volet n° 3 correspond à l’exemplaire destiné au collecteur de
déchets animaux;

4° le volet n° 4 correspond à l’exemplaire destiné à l’établissement
producteur de déchets animaux.

Lors de chaque enlèvement, les déchets sont regroupés en catégories
correspondant à chaque ligne du tableau de la rubrique 2 du bordereau
d’élimination de déchets animaux décrit à l’annexe III. Les déchets sont
alors pesés. Le producteur doit également peser l’ensemble des déchets
constituant le lot à enlever. Chaque fois que les déchets peuvent être
individualisés, le nombre d’unités constituant un lot à collecter est
indiqué sur le bordereau d’élimination des déchets. Le producteur de
déchets animaux mentionne, sur le bordereau d’élimination de déchets
animaux, les poids en kg et complète les rubriques 1 à 3.

Le transporteur complète la rubrique 4 du bordereau d’élimination
des déchets animaux.

L’exploitant de l’installation de regroupement ou, le cas échéant, de
pré-traitement ou de traitement de déchets animaux complète la
rubrique 5 du bordereau d’élimination des déchets et renvoie, dans le
mois, l’exemplaire original au producteur de déchets animaux.

Lors de la réception des déchets, le destinataire pèse les déchets afin
de vérifier si la totalité des poids des déchets mentionnée sur les
différents bordereaux d’élimination correspond aux poids mesurés à
l’arrivée.

Le producteur de déchets animaux complète la rubrique 6 et
conserve chronologiquement les différents volets dans son registre
d’élimination des déchets.

Chaque détenteur de déchets animaux repris au bordereau d’élimi-
nation, y compris le transporteur des déchets animaux, doit en garder
une copie pendant une durée de trois années à la disposition de
l’Institut.

Lorsque des déchets animaux sont saisis pour un motif pouvant
donner lieu à des poursuites judiciaires, le producteur de déchets
animaux complète un bordereau d’élimination de déchets distinct. Le
producteur est tenu d’envoyer à l’autorité ayant décidé la saisie une
copie des volets n° 4 et 1 entièrement complétés.

La notification prévue à l’article 12, alinéa 2, consiste en l’envoi d’une
copie du bordereau d’élimination complété pour les rubriques 1 à 3.

Art. 17. En complément aux obligations prévues par l’arrêté du
30 janvier 1997 relatif au registre de déchets, le gestionnaire de déchets
animaux doit annexer, à la communication trimestrielle de son registre
de déchets, une annexe faisant la synthèse des quantités de déchets
gérées pour chaque catégorie de déchets figurant dans les différents
bordereaux d’élimination en mentionnant, pour chaque catégorie, les
destinations des déchets. Le gestionnaire annexera également la liste et
les coordonnées complètes de ses clients, ainsi que des quantités pour
chaque catégorie de déchets enlevées pour chaque client.

Tout producteur de déchets animaux dresse, au plus tard pour le
30 avril de chaque année, le bilan de l’élimination des déchets animaux
au cours de l’année civile précédente. Ce bilan reprend les quantités des
différentes catégories de déchets animaux produits, leurs diverses
destinations, ainsi que les évènements ayant modifié le classement de
ces déchets.

CHAPITRE IV. — Elimination des déchets animaux

Art. 18. Pour l’élimination de ses déchets animaux, le producteur de
déchets animaux doit faire appel à un transporteur ou à un collecteur
spécialement enregistré pour la catégorie de déchets animaux à
éliminer.

Le producteur de déchets animaux ne peut remettre des déchets
animaux à un collecteur ou un transporteur enregistré que si, d’une
part, les déchets sont dénaturés conformément au présent arrêté et si,
d’autre part, les déchets sont accompagnés d’un bordereau d’élimina-
tion de déchets tel que prévu au présent arrêté et dont le producteur a
complété les rubriques 1 à 3.
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De vervoerder of de ophaler van dierlijk afval mag het dierlijk afval
pas aanvaarden na een visuele controle waarbij kan worden vastgesteld
dat het dierlijk afval met een hoog of gespecifieerd risico werd
gedenatureerd. De vervoerder of ophaler moet ook nagaan of het
verwijderingsborderel naar behoren door de producent van dierlijk
afval werd aangevuld.

Als de vervoerder of ophaler vaststelt dat de rubrieken 1, 2 of 3 van
het borderel niet volledig zijn aangevuld, moet hij dit op het
verwijderingsborderel vermelden.

Art. 19. Dierlijk afval mag in bulk worden vervoerd. Als het
Instituut echter herhaalde en onverklaarbare verschillen vaststelt
tussen het gewicht dat door de producent van dierlijk afval wordt
medegedeeld en het gewicht dat door het verwerkingsbedrijf wordt
ontvangen, zal het Instituut, bij een ter post aangetekende brief, de
ophaler verbod opleggen om nog verder los te vervoeren en de
verplichting opleggen om voortaan te vervoeren in containers met
identificatie van elke afvalproducent, de afvalcategorie en de bestem-
ming van het afval.

Na elke ophaalbeurt van los dierlijk afval moeten de houders
gereinigd en ontsmet worden op een plaats waar de opslag, de
verhandeling of de reiniging van andere houders verboden is. De
containers moeten onmiddellijk terug in de opslaglokalen voor het
afval worden geplaatst.

Het samen vervoeren van afval behorend tot verschillende risicoca-
tegorieën is verboden, uitgezonderd in de volgende gevallen :

1° hoog-risico afval samen met gespecificeerd risicomateriaal : in dat
geval moet het hoog-risico afval verhandeld en verwijderd worden
zoals het gespecificeerd risicomateriaal;

2° laag-risico afval dat dezelfde technologische behandeling zal
ondergaan.

Zodra een vrachtwagen door gespecificeerd risicomateriaal wordt
besmet, mag hij verder enkel nog voor vervoer van gespecificeerd
risicomateriaal worden gebruikt.

Telkens bepaalde producten op basis van vlees, melk of vis die niet
zijn bestemd voor menselijke consumptie en die afkomstig zijn van
dieren of vissen waarvan het vlees geschikt werd bevonden voor
menselijke consumptie, rechtstreeks in bulk naar een verwerkingsbe-
drijf worden vervoerd, moet de informatie betreffende de oorsprong, de
naam en de risicocategorie van het dierlijk afval, evenals de woorden
″Ongeschikt voor menselijke consumptie″ in letters van minstens twee
centimeter hoog vermeld staan op een etiket dat aan de houder, het
karton of enig andere verpakking is bevestigd. De uitdrukking
″ongeschikt voor menselijke consumptie″ moet worden aangevuld met
de vermelding van de risicocategorie van het afval.

Dierlijk afval moet worden vervoerd in gesloten ophaalvoertuigen
met metalen wanden die geen vocht laten doorsijpelen en gemakkelijk
te reinigen en te ontsmetten zijn.

Na elke losbeurt op de plaats van verwerking, moet het ophaalvoer-
tuig en, in voorkomend geval, ook de ophaalcontainers, worden
gewassen en ontsmet op het bedrijfsterrein van de verwerkingsinrich-
ting.

Art. 20. § 1. Het is verboden zich van dierlijk afval te ontdoen,
anders dan door ze te leveren aan een inrichting die voor de
verwerking van de betrokken afvalcategorie werd erkend conform de
bepalingen van dit besluit.

§ 2. In elk geval :

1° is het ingraven van dierlijk afval verboden;

2° moeten de krengen of delen van krengen van dieren die voor
wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt, na het volbrengen van
de experimenten en proeven worden vernietigd.

§ 3. Het verbranden van dierlijk afval wordt op het grondgebied van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest enkel toegestaan op voorwaarde
dat het Instituut oordeelt dat :

1° het vervoer van dierlijk afval tot aan een buiten het grondgebied
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelegen inrichting een te groot
risico inhoudt van verspreiding van op de mens of op dieren
overdraagbare ziekten;

2° het dierlijk afval zou kunnen weerstaan aan een ontoereikende
thermische behandeling;

3° de verwerkingsinrichting overbelast is;

4° het dierlijk afval van moeilijk bereikbare plaatsen afkomstig is;

5° de hoeveelheden en de afstanden het ophalen van het afval niet
kunnen verantwoorden;

Le collecteur et le transporteur de déchets animaux ne peuvent
reprendre les déchets animaux qu’après un contrôle visuel permettant
de s’assurer que les déchets animaux à haut risque et à risque spécifié
sont dénaturés. Le collecteur et le transporteur doivent également
s’assurer que le bordereau d’élimination des déchets est dûment rempli
par le producteur de déchets animaux.

Au cas où le collecteur ou le transporteur constate que les rubriques
1, 2 ou 3 du bordereau ne sont pas remplies complètement, il doit le
mentionner sur le bordereau d’élimination.

Art. 19. Le transport en vrac des déchets animaux est autorisé.
Cependant, si l’Institut constate des différences récurrentes et non
explicables entre les poids notifiés par le producteur de déchets
animaux et les poids réceptionnés à l’usine de transformation, le
collecteur sera tenu, après notification de l’Institut par lettre recom-
mandée à la poste, de ne plus pratiquer un transport en vrac mais un
transport par conteneur identifiant chaque producteur de déchets, la
catégorie de déchets contenue et la destination des déchets.

Après chaque enlèvement de déchets animaux en vrac, les récipients
doivent être nettoyés et désinfectés dans un lieu où le stockage, la
manutention ou le nettoyage d’autres récipients sont exclus. Les
conteneurs doivent immédiatement être rentrés dans les locaux de
stockage des déchets.

Le transport en commun de déchets de catégories de risque
différentes est interdit sauf dans les cas suivants :

1° déchets à haut risque avec matières à risque spécifié : dans ce cas,
les déchets à haut risque doivent être manipulés et éliminés comme des
matières à risque spécifié;

2° les déchets à faible risque qui sont destinés à un même traitement
technologique.

Dès qu’un camion a été contaminé par des matières à risque spécifié,
il ne peut plus être réservé qu’à des matières à risque spécifié.

Lorsque certains produits à base de viande, de lait ou de poisson qui
ne sont pas destinés à la consommation humaine et qui proviennent
d’animaux ou de poissons dont la chair ou le lait ont été déclarés
propres à la consommation humaine, sont transportés directement en
vrac vers une usine de transformation, les informations relatives à
l’origine, au nom et à la catégorie de risque des déchets animaux, ainsi
que les mots ″impropre à la consommation humaine″, doivent égale-
ment figurer, en lettres d’au moins deux centimètres de hauteur, sur une
étiquette attachée au récipient, au carton ou à tout autre emballage.
L’expression ″impropre à la consommation″ doit être complétée par
l’indication de la catégorie de risque du déchet.

Le transport de déchets animaux doit se faire dans des véhicules de
collecte à parois métalliques, fermés, étanches à l’écoulement, faciles à
nettoyer et à désinfecter.

Après chaque déchargement au lieu de traitement, le véhicule de
collecte et, le cas échéant, les conteneurs de collecte, doivent être lavés
et désinfectés sur le site même de l’installation de traitement.

Art. 20. § 1er. Il est interdit de se débarrasser de déchets animaux
sauf en les livrant à une installation autorisée conformément aux
dispositions du présent arrêté pour la catégorie de déchet visée.

§ 2. Dans tous les cas :

1° l’enfouissement des déchets animaux est interdit;

2° après expérimentation, les cadavres ou parties de cadavres
d’animaux utilisés à des fins expérimentales doivent être détruits.

§ 3. L’incinération des déchets animaux n’est autorisée sur le
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale que dans la mesure où
l’Institut estime :

1° que le transport de déchets animaux jusqu’à une installation située
en dehors du territoire de la Région de Bruxelles-Capitale implique un
risque trop important de propagation de maladies transmissibles aux
animaux ou à l’homme,

2° que des déchets animaux sont susceptibles de résister à un
traitement thermique insuffisant,

3° qu’il y a surcharge de l’installation de transformation,

4° que les déchets animaux proviennent d’endroits difficilement
accessibles,

5° que la quantité et l’éloignement ne justifient pas la collecte de
déchets ou
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6° het om hoog-risico afval of gespecificeerd risicomateriaal van
kleine producenten gaat.

Dierlijk afval met hoog-risico moet worden verbrand bij een mini-
male kerntemperatuur van 133°C bij 3 bar gedurende 20 minuten na
verkleining van de grootte van de partikels ruw materiaal tot maximaal
5 cm. Andere thermische verwerkingsmethoden kunnen worden
gebruikt op voorwaarde dat de Europese Commissie, na advies van de
vaste veterinaire commissie, heeft erkend dat ze gelijkwaardige garan-
ties inzake microbiologische veiligheid bieden.

De bekomen sub-producten moeten worden vernietigd door verbran-
ding, co-verbranding of thermische valorisatie in erkende industriële
inrichtingen.

Het hoog-risico afval van dieren en het hoog-risico en laag-risico
afval van zoogdieren moet, na de verwerking, beantwoorden aan de
voorwaarden opgelegd door artikel 31.

De verwerkingsinrichtingen van dierlijk afval moeten de in het
hoofdstuk VIII van dit besluit vastgestelde voorwaarden naleven.

Voor de aanpassing aan specifieke vervaardigingseisen van produc-
ten op basis van dierlijk afval kunnen er, in afwijking van 2° en 3° en na
het inwinnen van het advies van de bevoegde overheden, andere
exploitatievoorwaarden worden opgelegd, onder meer in de volgende
gevallen :

1° laag-risico materiaal voor de productie van voeders voor gezel-
schapsdieren;

2° ontvette beenderen voor de productie van gelatine;

3° huiden en vellen voor de productie van gelatine, collageen en
gehydrolyseerde eiwitten, hoeven, hoornen en haren;

4° klieren, weefsels en organen voor farmaceutisch gebruik;

5° bloed en bloedproducten;

6° melk en melkproducten;

7° afval van niet-herkauwers voor de productie van gesmolten vet,
met uitsluiting van de bij deze vetproductie verkregen kanen;

8° laag-risico afval van herkauwers voor de productie van gesmolten
vet, met uitsluiting van de bij deze productie verkregen kanen;

9° dierlijk afval voor de productie van producten waarvan kan
worden verzekerd dat ze niet in de menselijke of dierlijke voedingske-
ten worden ingebracht en dat ze niet als meststof worden gebruikt.

§ 4. De krengen van gezelschapsdieren zijn hoog-risico afval; ze
kunnen niettemin naar een crematorium en/of erkende begraafplaats
voor gezelschapdieren worden vervoerd.

§ 5. Telkens het dierlijk afval wordt geleverd aan een inrichting die
buiten het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, maar wel op het nationale
grondgebied is gelegen, moet de beheerder van het afval aan deze
inrichting de voorlegging vragen van een door de bevoegde overheden
van het betrokken gewest afgegeven verklaring ter bevestiging van de
erkenning of de vergunning van de inrichting voor het verwerken van
het betrokken afval.

HOOFDSTUK V. — Controle en inspectie

Art. 21. Het Instituut controleert of de exploitanten en eigenaars van
verwerkingsbedrijven of hun mandatarissen :

1° de zwakkere delen van de inrichtingen identificeren;

2° in de verwerkingsinrichtingen representatieve monsters nemen
van elk verwerkt lot, om na te gaan of de microbiologische normen die
voor het product werden vastgesteld in artikel 28 wel worden
nageleefd;

3° de resultaten van de diverse controles en tests registreren, met
vermelding van de temperatuur, de druk en de grootte van de partikels,
en of ze deze gegevens drie jaar ter beschikking van het Instituut
houden.

Als de resultaten van de testen op de monsters, zoals vereist door lid
1, niet conform zijn aan artikel 28, moet de exploitant van de
verwerkingsinrichting :

1° het Instituut daarvan onmiddellijk verwittigen;

2° naar de oorzaken van de tekortkomingen zoeken;

3° ervoor zorgen dat de besmette of van besmetting verdachte
materialen de inrichting niet verlaten vooraleer ze onder toezicht van
het Instituut een nieuwe verwerking hebben ondergaan en vooraleer er
opnieuw een officiële monsterneming werd verricht, conform de in
artikel 28 bedoelde microbiologische controles.

6° qu’il s’agit de déchets animaux à haut risque ou à risque spécifié
de petits producteurs.

Les déchets animaux à haut risque doivent être chauffés à une
température à cœur d’au moins 133° C, à 3 bars et pendant 20 minutes
après réduction de la taille des particules de matières brutes à une taille
maximum de 5 cm. D’autres systèmes de traitement thermique peuvent
être utilisés à condition qu’ils soient reconnus comme présentant des
garanties équivalentes, en ce qui concerne la sécurité microbiologique,
par la Commission européenne après avis du comité vétérinaire
permanent.

Les sous-produits obtenus doivent être détruits par incinération,
co-incinération ou valorisation thermique dans des installations indus-
trielles dûment autorisées.

Les déchets animaux à haut risque et déchets animaux de mammi-
fères à haut ou faible risque doivent répondre, après transformation,
aux conditions prévues à l’article 28.

Les installations de transformation de déchets animaux doivent
respecter les conditions fixées au chapitre VIII du présent arrêté.

Par dérogation aux alinéas 2 et 3 du § 3 et pour pouvoir s’adapter à
des exigences spécifiques à la production de produits dérivés de
déchets animaux, des conditions d’exploitation différentes peuvent être
imposées après avis des autorités compétentes, notamment dans les
cas :

1° de matières à faible risque, pour la production d’aliments pour
animaux familiers;

2° d’os dégraissés pour la production de gélatine;

3° de peaux et cuirs pour la production de gélatine, de collagène et de
protéines hydrolysées, d’onglons, de cornes et de poils;

4° de glandes, tissus et organes à usage pharmaceutique;

5° de sang et de produits sanguins;

6° de lait et de produits laitiers;

7° de déchets de non-ruminants pour la production de graisses
fondues, à l’exclusion des cretons dérivés de cette production;

8° de déchets de ruminants à faible risque pour la production de
graisses fondues, à l’exclusion des cretons dérivés de cette production;

9° de déchets animaux pour la production de produits dont il peut
être assuré qu’ils n’entreront pas dans la chaı̂ne alimentaire humaine ou
animale et qu’ils ne seront pas utilisés en tant qu’engrais.

§ 4. Les cadavres d’animaux de compagnie sont des déchets à haut
risque; néanmoins, ils peuvent être envoyés vers un crématorium ou un
cimetière pour animaux familiers dûment autorisé.

§ 5. Dans la mesure où les déchets animaux sont livrés à une
installation située sur le territoire national, mais en dehors de la Région
de Bruxelles-Capitale, leur gestionnaire doit se faire produire une
déclaration des autorités compétentes de la Région concernée, attestant
de l’agrément ou de l’autorisation de l’usine de transformation pour le
déchet concerné.

CHAPITRE V. — Contrôle et inspection

Art. 21. L’Institut veille à ce que les exploitants et les propriétaires
d’usines de transformation ou leurs représentants mandataires :

1° identifient les points sensibles des installations;

2° prélèvent, dans les installations de transformation, des échan-
tillons représentatifs dans chaque lot transformé en vue de vérifier le
respect des normes microbiologiques fixées pour le produit à l’article
28;

3° enregistrent les résultats des différents contrôles et tests indiquant
la température, la pression et la taille des particules et les conservent
pendant une période de trois ans à la disposition de l’Institut.

Lorsque les résultats d’un test sur échantillon, requis en vertu de
l’alinéa 1er, ne sont pas conformes à l’article 28, l’exploitant de
l’installation de transformation doit :

1° en informer immédiatement l’Institut;

2° rechercher les causes de ces manquements;

3° s’assurer que les matières contaminées ou suspectées de l’être ne
quittent pas l’installation avant d’avoir été soumises à une nouvelle
transformation sous la surveillance de l’Institut et que de nouveaux
échantillons ont été officiellement prélevés, afin de se conformer aux
contrôles microbiologiques prévus à l’article 28.
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Art. 22. Op regelmatige tijdstippen worden er door het Instituut
inspecties en controles in de verwerkingsinrichtingen uitgevoerd om na
te gaan of de bepalingen van dit besluit worden nageleefd.

Telkens de bepalingen betreffende de microbiologische normen en de
types van microbiologische controles niet werden nageleefd, moet de
producent :

1° onmiddellijk al de inlichtingen over de aard van het monster en
het lot waar het uit afkomstig is mededelen aan het Instituut;

2° het besmette lot verwerken of herverwerken onder toezicht van
het Instituut;

3° de frequentie van de monsternemingen en van de productiecon-
troles opdrijven;

4° de verslagen over de grondstoffen die werden gebruikt voor het
maken van het eindproduct waaruit het monster komt, opnieuw
grondig inzien;

5° overgaan tot ontsmetting en passende reiniging van het bedrijf.

HOOFDSTUK VI. — Afwijkingen

Art. 23. § 1. In afwijking van de voorgaande bepalingen kan het
Instituut toestemming geven voor het gebruik van dierlijk afval voor
wetenschappelijke doeleinden of voor het onderwijs van de weten-
schappen. De personen die dierlijk afval voor deze doeleinden wensen
aan te wenden, moeten bij een ter post aangetekende brief een aanvraag
aan het Instituut richten. Deze aanvraag moet al de informatie
vermelden die in bijlage IV wordt opgesomd.

§ 2. Indien het Instituut de gevraagde afwijking toekent, levert het
een afwijkingsattest af met vermelding van afvalcategorieën en
-hoeveelheden. Na de ontvangst van het afwijkingsattest stuurt de
aanvrager onmiddellijk een kopie ervan naar de producent van dierlijk
afval.

§ 3. In afwijking van artikel 7 van dit besluit hoeft de producent het
gevraagde dierlijk afval niet te denatureren. Hij moet het overhandigen
in een houder onder slot waarop vermeld wordt ″afval bestemd voor
wetenschappelijk onderzoek″. Op de dag van de afvalproductie vult de
producent van dierlijk afval de rubrieken 1 tot 3 aan op het borderel
voor de verwijdering van dierlijk afval bestemd voor wetenschappelijk
onderzoek, conform het model gegeven in bijlage V. Indien de
aanvrager het afval niet binnen 24 uren volgend op de mededeling
komt afhalen, moet de producent van dierlijk afval het afval denature-
ren en het laten verwijderen als hoog-risico afval of, in voorkomend
geval, als gespecificeerd risicomateriaal.

§ 4. De bepalingen van artikel 16 inzake de traceerbaarheid van het
afval zijn van toepassing. In dat geval wordt de aanvrager als
verwerkingsinrichting beschouwd. Hij gebruikt het model van borderel
voor de verwijdering van afval gegeven in bijlage V en houdt zelf luik
2 van het borderel bij.

§ 5. De aanvrager wordt beschouwd als een afvalbeheerder zoals
bepaald door dit besluit en is onderworpen aan de bepalingen vervat in
artikel 17.

§ 6. De aanvrager vervoert het dierlijk afval zelf of laat het onder zijn
verantwoordelijkheid vervoeren. Hij treft al de nodige maatregelen om
ieder besmettingsprobleem van eender welke aard ook te vermijden. Bij
occasioneel vervoer van gespecificeerd risicomateriaal mogen de
houders slechts eenmaal worden gebruikt en moeten ze samen met de
residuen van het dierlijk afval worden vernietigd.

§ 7. De afvalstoffen afkomstig van onderzoeksactiviteiten of van het
onderwijs van de wetenschappen moeten door verbranding worden
vernietigd.

Art. 24. In afwijking van de voorgaande bepalingen kan het Insti-
tuut toelating geven voor een gebruik zonder verwerking van bepaald
hoog-risico dierlijk afval zoals bedoeld in bijlage I, hoofdstuk IV, en van
laag-risico dierlijk afval. Het afval moet uitsluitend bestemd zijn voor
de rechtstreekse voedering van dieren in dierentuinen en circussen,
pelsdieren, honden die deel uitmaken van erkende jachtmeutes en in
madenkwekerijen, of nog voor de rechtstreekse voeding van dieren
waarvan het vlees niet voor menselijke consumptie is bestemd.

De persoon die dierlijk afval voor dit doel wenst aan te wenden, moet
bij een ter post aangetekende brief een aanvraag aan het Instituut
richten. Deze aanvraag moet al de informatie vermelden die in bijlage
IV wordt opgesomd.

Indien het Instituut de gevraagde afwijking toekent, levert het een
afwijkingsattest af met vermelding van afvalcategorieën en
-hoeveelheden. Na de ontvangst van het afwijkingsattest stuurt de
aanvrager onmiddellijk een kopie ervan naar de producent van dierlijk
afval.

Art. 22. L’Institut procède régulièrement, dans les installations de
transformation, à des inspections et à des contrôles portant sur le
respect des dispositions du présent arrêté.

Lorsque les dispositions relatives aux normes microbiologiques et les
types de contrôles microbiologiques n’ont pas été respectés, le fabricant
doit :

1° communiquer immédiatement à l’Institut tous les renseignements
relatifs à la nature de l’échantillon et au lot dont il provient;

2° transformer ou retransformer le lot contaminé sous la surveillance
de l’Institut;

3° accroı̂tre la fréquence des prélèvements d’échantillons et de
contrôles de la production;

4° examiner les rapports sur les matières premières correspondant à
l’échantillon de produit fini;

5° procéder à une décontamination et à un nettoyage approprié de
l’usine.

CHAPITRE VI. — Dérogations

Art. 23. § 1er. Par dérogation aux dispositions précédentes, l’Institut
peut autoriser l’utilisation de déchets animaux à des fins scientifiques
ou pour les besoins de l’enseignement des sciences. Dans ce cas, la
personne souhaitant utiliser les déchets animaux pour cet usage doit en
faire la demande par lettre recommandée à la poste auprès de l’Institut.
La demande doit reprendre les informations prévues à l’annexe IV.

§ 2. En cas d’accord sur la demande, l’Institut délivre une dérogation
mentionnant les catégories et les quantités de déchets. Dès réception de
son autorisation, le demandeur adresse une copie de son autorisation
au producteur de déchets animaux.

§ 3. Par dérogation à l’article 7 du présent arrêté, le producteur de
déchets animaux n’est pas tenu de dénaturer les déchets demandés. Il
doit les déposer dans un récipient fermé à clef qui reprend l’intitulé
″déchets destinés à la recherche scientifique″. Le jour de la production
des déchets, le producteur de déchets animaux complète les rubriques
1 à 3 du bordereau d’élimination des déchets animaux destinés à la
recherche scientifique conforme au modèle décrit en annexe V. Si le
demandeur n’est pas venu chercher les déchets dans les vingt-quatre
heures de leur notification, le producteur de déchets animaux a
l’obligation de dénaturer les déchets et de les faire éliminer comme
déchets à haut risque ou, le cas échéant, comme matières à risque
spécifié.

§ 4. Les dispositions prévues à l’article 16 relative à la traçabilité des
déchets s’appliquent. Dans ce cas, le demandeur est considéré comme
établissement de traitement. Il utilise le modèle de bordereau d’élimi-
nation des déchets prévus à l’annexe V et garde le volet n° 2 du
bordereau d’élimination.

§ 5. Le demandeur est considéré comme un gestionnaire de déchets
au sens du présent arrêté et est soumis aux dispositions de l’article 17.

§ 6. Le demandeur assure ou fait assurer sous sa propre responsabi-
lité le transport des déchets animaux. Il prend toutes les mesures
nécessaires pour éviter tout problème de contamination de quelque
nature que ce soit. En cas de transport occasionnel de matières à risque
spécifié, les récipients doivent être à usage unique et détruits avec les
résidus de déchets animaux.

§ 7. Les déchets résultant d’une activité de recherche ou d’enseigne-
ment des sciences doivent être détruits par incinération.

Art. 24. Par dérogation aux dispositions précédentes, l’Institut peut
autoriser que certains déchets animaux à haut risque, décrits à l’annexe
I, chapitre IV ou des déchets animaux à faible risque soient utilisés sans
transformation. Les déchets doivent être destinés uniquement à
l’alimentation directe d’animaux de zoo, d’animaux de cirque ou
d’animaux à fourrure, de chiens de meute d’équipages reconnus ou de
verminières ou encore pour l’alimentation directe d’animaux dont la
chair n’est pas destinée à la consommation humaine.

La personne souhaitant utiliser les déchets animaux pour cet usage
doit en faire la demande par lettre recommandée à la poste auprès de
l’Institut. La demande doit reprendre les informations prévues à
l’annexe IV.

En cas d’accord sur la demande, l’Institut délivre une dérogation
mentionnant les catégories et les quantités de déchets. Dès réception de
son autorisation, le demandeur en adresse une copie au producteur de
déchets animaux.
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In afwijking van artikel 7 van dit besluit hoeft de producent van
dierlijk afval het gevraagde afval niet te denatureren.

Het hoog-risico materiaal dat gebruikt wordt voor de rechtstreekse
voedering van bepaalde dieren, zoals karkassen, halve karkassen,
kwartieren en andere deelstukken, moet op elk deelstuk het keurmerk
dragen waaruit blijkt dat het vlees ongeschikt is verklaard voor
menselijke consumptie en van een etiket waarop minstens het SANITEL-
nummer, het slachthuis van herkomst en de slachtdatum zijn vermeld.

Het hoog-risico afval dat op een andere wijze wordt aangeboden en
het laag-risico afval moeten verpakt zijn en een door de veterinaire
diensten verzegeld etiket dragen dat hetzelfde keurmerk draagt en,
minstens de aard van het afval, het slachthuis van herkomst en de
slachtdata vermeldt.

In afwijking van artikel 19, lid 3 mogen hoog-risico dierlijk afval en
laag-risico dierlijk afval in éénzelfde vervoermiddel worden vervoerd
als het afval bestemd is voor de rechtstreekse voedering van bepaalde
dieren, conform dit artikel.

De bepalingen van artikel 16 met betrekking tot de traceerbaarheid
van het afval zijn van toepassing. In dat geval wordt de aanvrager als
verwerkingsinrichting beschouwd. Hij gebruikt het model van verwij-
deringsborderel bepaald in bijlage VI en bewaart luik 2 van het
verwijderingsborderel.

De aanvrager wordt als een afvalbeheerder beschouwd zoals bedoeld
in dit besluit en is onderworpen aan de bepalingen van artikel 17.

De aanvrager vervoert het dierlijk afval zelf of laat het onder zijn
verantwoordelijkheid vervoeren. Hij treft al de nodige maatregelen om
ieder besmettingsprobleem van eender welke aard ook te vermijden.

De producent van dierlijk afval moet er de aanvrager op wijzen dat
het om hoog-risico afval gaat dat schadelijk kan zijn voor zijn
gezondheid indien het voor andere doeleinden wordt gebruikt dan
deze waarvoor de afwijking werd verkregen.

HOOFDSTUK VII. — In- en uitvoer

Art. 25. De invoer van uit derde landen afkomstig hoog-risico afval
en gespecificeerd risicomateriaal is verboden.

De invoer uit derde landen van laag-risico dierlijk afval is toegestaan
op voorwaarde dat de producten voldoen aan de bepalingen van dit
besluit, in het bijzonder indien het derde land kan waarborgen dat ze
voldoende werden behandeld en dat ze voldoen aan de door artikel 28
opgelegde microbiologische normen.

Het gespecificeerd risicomateriaal en het verwerkt materiaal dat eruit
voortkomt mogen enkel binnen de Europese Unie worden uitgevoerd
met het oog op hun verbranding op termijn, na eensluidend advies van
het Instituut en conform de procedures opgelegd door beschikking
2000/418/EG en door elk wijzigend of vervangend besluit. Het afval
moet de procedures volgen die voor dergelijk afval worden opgelegd
door verordening EEG/259/93 betreffende toezicht en controle op de
overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese
Gemeenschap.

HOOFDSTUK VIII. — Exploitatie van de verwerkingsinrichtingen

Art. 26. De lokalen en de uitrusting moeten minstens aan de
volgende voorwaarden voldoen :

1° de lokalen van de verwerkingsinrichtingen moeten op duidelijke
wijze gescheiden zijn van de openbare weg en van andere lokalen, zoals
slachthuizen.

De lokalen bestemd voor de verwerking van hoog-risico afval mogen
zich niet samen met een slachthuis op éénzelfde site bevinden,
uitgezonderd als ze in een volledig afzonderlijk deel van de gebouwen
liggen. Niet gemachtigde personen en dieren mogen de verwerkings-
installatie niet betreden;

2° de inrichting moet over een ″propere″ sector en een duidelijk er
van afgescheiden ″vuile″ sector beschikken. In de vuile sector moet er
een overdekte ruimte zijn voor de ontvangst van het dierlijk afval en de
bouwwijze ervan moet een gemakkelijke reiniging en ontsmetting
mogelijk maken.

De bodem moet de waterafloop vergemakkelijken. De vuile sector
moet, in voorkomend geval, de passende uitrusting bevatten voor het
ontvellen en ontharen van de dieren, evenals een opslaglokaal voor de
vellen;

3° de inrichting moet beschikken over een voldoende productieca-
paciteit van warm water en stoom voor de verwerking van het dierlijk
afval, conform aan de bepalingen van artikel 27;

4° de vuile sector moet, in voorkomend geval, een installatie bevatten
waarmee het volume van het dierlijk afval kan worden verkleind en
een installatie om het verbrijzeld dierlijk afval naar de verwerkingseen-
heid te brengen;

Par dérogation à l’article 7 du présent arrêté, le producteur de déchets
animaux n’est pas tenu de dénaturer les déchets demandés.

Les déchets à haut risque utilisés pour l’alimentation directe de
certains animaux et présentés en carcasses, demi-carcasses, quartiers ou
autres morceaux, doivent être pourvus, sur chaque pièce, de la marque
d’expertise attestant que les viandes sont impropres à la consommation
humaine ainsi que d’une étiquette mentionnant au moins le numéro
SANITEL, l’abattoir d’origine et la date d’abattage.

Les déchets à haut risque présentés différemment et les déchets à
faible risque doivent être emballés et identifiés par une étiquette scellée
par les services vétérinaires, reproduisant la même marque d’expertise
et mentionnant au moins la nature, l’abattoir d’origine et les dates
d’abattage.

Par dérogation à l’article 19, alinéa 3, le transport de déchets animaux
à haut risque et à faible risque peut s’effectuer dans un même moyen de
transport lorsque les déchets sont destinés à l’alimentation directe de
certains animaux conformément au présent article.

Les dispositions prévues à l’article 16 relatives à la traçabilité des
déchets s’appliquent. Dans ce cas le demandeur est considéré comme
établissement de traitement. Il utilise le modèle de bordereau d’élimi-
nation des déchets prévu à l’annexe VI et garde le volet n° 2 du
bordereau d’élimination.

Le demandeur est considéré comme un gestionnaire de déchets au
sens du présent arrêté et est soumis aux dispositions de l’article 17.

Le demandeur assure sous sa propre responsabilité le transport des
déchets animaux. Il prend toutes les mesures nécessaires pour éviter
tout problème de contamination de quelque nature que ce soit.

Le producteur de déchets animaux est tenu d’avertir le demandeur
que le déchet est à haut risque et susceptible de porter atteinte à sa santé
en cas d’utilisation autre que celle prévue par la dérogation.

CHAPITRE VII. — Importation et exportation

Art. 25. L’importation de déchets à haut risque et de matières à
risque spécifié en provenance de pays tiers est interdite.

L’importation de déchets animaux à faible risque en provenance de
pays tiers est autorisée si les produits satisfont aux dispositions du
présent arrêté, en particulier si le pays tiers est en mesure de garantir
qu’ils ont été soumis à un traitement satisfaisant et qu’ils respectent les
normes microbiologiques fixées à l’ article 28.

Les matières à risque spécifié ou les matières transformées qui en
sont issues ne peuvent faire l’objet d’une exportation au sein de l’Union
européenne qu’en vue d’une incinération à terme, après avis conforme
de l’Institut et conformément aux procédures prévues par la décision
2000/418/CE et par toute décision qui la modifie ou la remplace. Les
déchets doivent suivre la procédure prévue pour de tels déchets par le
règlement CEE/259/93 relatif à la surveillance et au contrôle des
transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie de la
Communauté européenne.

CHAPITRE VIII. — Exploitation des installations de transformation

Art. 26. Les locaux et les équipements doivent répondre au moins
aux conditions suivantes :

1° les locaux des installations de transformation doivent être
convenablement séparés de la voie publique et d’autres locaux tels que
des abattoirs.

Les locaux destinés au traitement de déchets à haut risque ne doivent
pas se trouver sur le même site qu’un abattoir, sauf s’ils sont localisés
dans une partie de bâtiment totalement séparée; les personnes non
autorisées ou les animaux ne peuvent accéder à l’installation de
transformation;

2° les installations doivent avoir un secteur ″propre″ et un secteur
″souillé″ convenablement séparés. Le secteur souillé doit disposer
d’une aire couverte pour réceptionner les déchets animaux et être
construit de façon à pouvoir être facilement nettoyé et désinfecté.

Les sols doivent être conçus de manière à faciliter l’écoulement des
eaux. Le secteur souillé doit, le cas échéant, comporter des équipements
appropriés pour dépouiller ou épiler les animaux, ainsi qu’un local
d’entreposage des cuirs;

3° les installations doivent avoir une capacité de production d’eau
chaude et de vapeur suffisantes pour la transformation des déchets
animaux conformément à l’article 27;

4° le secteur souillé doit contenir, le cas échéant, une installation
permettant de réduire le volume des déchets animaux et une installa-
tion pour amener les déchets animaux broyés dans l’unité de transfor-
mation;
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5° het dierlijk afval moet in een gesloten verwerkingsinstallatie
worden verwerkt, conform de bepalingen van artikel 27. Indien er tot
thermische verwerking wordt overgegaan, moet de installatie over de
volgende uitrusting beschikken :

- meetuitrusting voor de controle van de temperatuur, en, indien
nodig, van de druk op de zwakkere punten;

- registreertoestellen voor de permanente registratie van de meetre-
sultaten;

- een passend veiligheidssysteem voor het vermijden van te lage
temperaturen;

6° om elke nieuwe besmetting van het eindproduct van de verwer-
king van het dierlijk afval door de verwerkingseenheid te vermijden,
moet het deel van het bedrijf dat bestemd is voor het lossen en het
verwerken van het afval duidelijk afgescheiden zijn van het deel dat
bestemd is voor de verdere thermische behandeling van de tussenpro-
ducten en voor het opslaan van het eindproduct.

De verwerkingsinrichtingen moeten beschikken over de passende
uitrusting voor het reinigen en ontsmetten van de houders en
containers waarin het dierlijk afval wordt ontvangen en van de
voertuigen, andere dan schepen, waarmee het afval werd vervoerd.

De verwerkingsinrichtingen moeten beschikken over de passende
uitrusting voor het ontsmetten, vlak voor het wegrijden, van de wielen
van de voertuigen die hoog-risico afval vervoeren of die de vuile sector
van het bedrijf verlaten.

De verwerkingsinrichtingen moeten beschikken over een afvoersys-
teem voor afvalwater dat aan de eisen inzake hygiëne voldoet.

De verwerkingsinrichtingen moeten beschikken over een eigen
laboratorium of een beroep doen op de diensten van een laboratorium
dat over de nodige uitrusting voor het verrichten van de analyses
beschikt.

Art. 27. Het dierlijk afval moet zo snel mogelijk na aankomst
worden verwerkt. Het moet tot aan de verwerking correct worden
opgeslagen.

De houders, containers en voertuigen die voor het vervoer van het
dierlijk afval worden gebruikt, moeten na elk gebruik worden gerei-
nigd, gewassen en ontsmet.

De personen die in de vuile sector werken mogen pas de propere
sector betreden na het wisselen van werkkledij en schoenen en na het
ontsmetten van deze verse schoenen. De uitrusting en de werktuigen
mogen niet van de vuile sector naar de propere sector worden
overgebracht.

Het afvalwater afkomstig van de vuile sector moet zo worden
behandeld dat er geen enkele ziekteverwekkende stoffen meer in
aanwezig zijn.

Er moeten op systematische wijze preventieve maatregelen worden
getroffen tegen vogels, knaagdieren, insecten en ander ongedierte.

De minimale vereisten voor de verwerking van dierlijk afval van
zoogdieren zijn :

1° maximum afmeting van de partikels : 50 mm;

2° temperatuur : > 133 °C;

3° duurtijd : 20 minuten zonder onderbreking;

4° (absolute) druk, geproduceerd met verzadigde stoom : [ge ] 3 bar.
″Verzadigde stoom″ betekent dat de lucht volledig uit de hele
sterilisatiekamer wordt afgevoerd en door stoom wordt vervangen;

5° de verwerking kan zowel door een continu als door een
onderbroken systeem worden uitgevoerd.

De minimale verwerkingsvereisten voor de productie van gesmolten
vet zijn :

1° verestering of hydrolise aan minstens 200 °C, onder de overeen-
stemmende passende druk gedurende 20 minuten (glycerol, vetzuren
en esters)

2° verzeping met NaOH 12 M (glycerol en zeep) :

- in een onderbroken proces : aan 95 °C gedurende drie uur,

of

- in een continu proces : aan 140 °C en 2 bar (2000 hPa) gedurende
acht minuten, of onder gelijkwaardige omstandigheden;

3° gesmolten vet afkomstig van afval van herkauwers moet worden
gezuiverd totdat het totaal van de nog overblijvende onoplosbare
onzuiverheden niet zwaarder weegt dan 0,15 % van het totale gewicht
van het vet.

De installaties en uitrustingen moeten goed worden onderhouden en
de meettoestellen moeten regelmatig worden geijkt.

5° les déchets animaux doivent être transformés dans une installation
de transformation fermée, conformément à l’article 27. Lorsqu’un
traitement thermique est requis, cette installation doit être dotée des
équipements suivants :

- un équipement de mesurage pour contrôler la température et si
nécessaire, la pression aux points sensibles;

- des enregistreurs pour enregistrer en permanence le résultat des
mesures;

- un système adéquat de sécurité pour empêcher que la température
soit insuffisante;

6° en vue d’empêcher toute recontamination de la matière finie qui a
été transformée à partir des déchets animaux entrant dans l’unité de
transformation, la partie de l’usine réservée au déchargement et à la
transformation de ces déchets doit être nettement séparée de celle
réservée à la transformation ultérieure des matières traitées par la
chaleur ainsi qu’à l’entreposage du produit fini transformé.

Les installations de transformation doivent disposer d’équipements
adéquats pour nettoyer et désinfecter les récipients ou conteneurs dans
lesquels les déchets animaux sont réceptionnés, ainsi que les véhicules,
autres que les navires, dans lesquels ils sont transportés.

Les installations de transformation doivent disposer d’installations
adéquates permettant de désinfecter les roues immédiatement avant le
départ des véhicules transportant les déchets à haut risque ou quittant
le secteur souillé de l’usine.

Les installations de transformation doivent comporter un dispositif
d’évacuation des eaux résiduaires répondant aux exigences d’hygiène.

Les installations de transformation doivent avoir leur propre labora-
toire ou recourir aux services d’un laboratoire doté des équipements
nécessaires pour les analyses.

Art. 27. Les déchets animaux doivent être transformés le plus
rapidement possible dès leur arrivée. Ils doivent être correctement
entreposés jusqu’à leur transformation.

Les récipients conteneurs et véhicules utilisés pour le transport des
déchets animaux doivent être nettoyés, lavés et désinfectés après
chaque usage.

Les personnes travaillant dans le secteur souillé ne peuvent pas
accéder au secteur propre sans changer de vêtements de travail et de
chaussures ou sans désinfecter ces derniers. L’équipement et les
ustensiles ne peuvent être transférés de secteur souillé au secteur
propre.

Les eaux résiduaires venant du secteur souillé doivent être traitées de
manière qu’il n’y subsiste pas d’agents pathogènes.

Des mesures de précaution doivent être prises systématiquement
contre les oiseaux, les rongeurs, les insectes et autres vermines.

Les exigences minimales pour la transformation de déchets animaux
de mammifères sont :

1° taille maximale des particules : 50 mm;

2° température : supérieure à 133° C;

3° temps : 20 minutes sans interruption;

4° pression (absolue) produite au moyen de vapeur saturée : [ge ] 3
bars. La ″vapeur saturée″ implique que l’air soit entièrement évacué et
remplacé par la vapeur dans toute la chambre de stérilisation;

5° la transformation peut être effectuée dans un système discontinu
ou continu.

Pour la production de graisses fondues, les exigences de transforma-
tion sont :

1° transestérification ou hydrolyse à au moins 200° C, à une pression
correspondante appropriée pendant 20 minutes (glycérol, acides gras et
esters);

2° saponification avec NaOH 12 M (glycérol et savon) :

- dans un procédé discontinu : à 95° C pendant trois heures

ou

- dans un procédé continu : à 140° C et à 2 bars (2.000 hPa) pendant
huit minutes ou dans des conditions équivalentes.

3° Les graisses fondues dérivées de tous les déchets de ruminants
doivent être purifiées de manière à ce que les taux maxima d’impuretés
non solubles totales résiduelles n’excèdent pas 0,15 % en poids.

Les installations et les équipements doivent être bien entretenus et les
équipements de mesure étalonnés à intervalles réguliers.

57305BELGISCH STAATSBLAD — 19.12.2002 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De eindproducten moeten in de verwerkingsinrichting verhandeld
en opgeslagen worden op een wijze die elke nieuwe besmetting
verhindert.

De huiden en vellen moeten met natriumchloride worden gezouten.

Art. 28. Voor het hoog-risico materiaal moeten de monsters die
onmiddellijk na de thermische behandeling van de eindproducten
werden genomen, vrij zijn van elk spoor van warmtebestendige
ziekteverwekkende bacteriën (afwezigheid van clostridium perfringens
in 1 g van het eindproduct).

De monsters van eindproducten afkomstig van hetzij hoog-risico
materiaal, hetzij laag risico dierlijk afval moeten tijdens of op het einde
van de opslagperiode in het verwerkingsbedrijf worden genomen, om
na te gaan en te kunnen waarborgen dat deze eindproducten aan de
volgende normen beantwoorden :

Salmonella : afwezig in 25 g : n = 5,c = 0,m = 0,

M = 0

Enterobacteriaceae : n = 5,c = 2, m = 10,M = 3 x 102/g

n = aantal eenheden die samen het monster vormen

m = drempelwaarde voor het aantal bacteriën; het resultaat geeft
voldoening indien het aantal bacteriën in het totaal van de monster-
eenheden niet hoger ligt dan m

M = maximum waarde van het aantal bacteriën; het resultaat geeft
geen voldoening indien het aantal bacteriën in één of meerdere
monstereenheden gelijk is aan of hoger is dan M

c = aantal monstereenheden waarin het aantal bacteriën tussen m en
M mag liggen, het monster wordt daarbij nog steeds als aanvaardbaar
beschouwd indien het aantal bacteriën in de andere monstereenheden
gelijk is aan of lager is dan m

De procedures voor de validatie moeten minstens met de volgende
indicatoren rekening houden :

1° beschrijving van het proces (met behulp van een diagram van het
procestraject);

2° identificatie van de kritieke controlepunten (KCP) en van het
verwerkingspercentage van het materiaal in het continu systeem;

3° naleving van de volgende verwerkingsvereisten :

a) maximale afmeting van de partikels : 50 mm maximum;

b) temperatuur : > 133 °C;

c) duurtijd : minstens 20 minuten zonder onderbreking;

d) (absolute) druk geproduceerd met verzadigde stoom : minstens 3
bar;

4° naleving van de opgelegde vereisten :

a) afmeting van de partikels voor de verwerkingen in continu en in
discontinu onder druk : bepaald door de afmeting van de openingen
van de gaatjes of van de opening van de verkleiningsapparatuur;

b) temperatuur, druk, duurtijd en verwerkingspercentage van de
materialen (enkel voor het continu systeem) :

i) discontinu verwerkingssysteem onder druk :

- de temperatuur moet bestendig onder toezicht staan via een
permanente warmtekoppeling en ze moet in real time worden opgete-
kend,

- de verwerkingsfase onder druk moet onder toezicht staan via een
permanente manometer en de druk moet in real time worden
opgetekend,

- de verwerkingsduur moet worden aangegeven met diagrammen
tijd/temperatuur en tijd/druk.

De warmtekoppeling en de manometer moeten minstens eenmaal
per jaar worden geijkt;

ii) continu verwerkingssysteem onder druk :

- de temperatuur en de druk moeten onder toezicht staan via een
warmtekoppeling of een infrarood pistool en via een manometer, allen
op nauwkeurig aangegeven plaatsen in het systeem gebruikt, opdat de
temperatuur en de druk in het hele systeem of in een sectie van het
systeem voor continu verwerking aan de voorwaarden van artikel 27
zouden voldoen; de temperatuur en de druk moeten in real time
worden opgetekend,

- de opmeting van de minimale trajecttijd in het hele betrokkene deel
van het continu verwerkingssysteem, waarin de temperatuur en de
druk moeten conform zijn aan de voorwaarden opgelegd door artikel
27, moet aan de bevoegde overheden worden overgemaakt middels
onoplosbare traceerders (bijvoorbeeld, mangaandioxide) of volgens een
methode die gelijkwaardige garanties biedt; de nauwkeurige meting en

Les produits finis doivent être manipulés et entreposés dans
l’installation de transformation de manière à prévenir toute recontami-
nation.

Les cuirs doivent être salés au chlorure de sodium.

Art. 28. Pour les matières à haut risque, les échantillons de produits
finis prélevés immédiatement après le traitement thermique doivent
être exempts de spores de bactéries pathogènes thermorésistantes
(absence de clostridium perfringens dans 1 g de produit);

Les échantillons des produits finis issus soit de matière à haut risque,
soit de déchets animaux à faible risque, doivent être prélevés pendant
l’entreposage à l’usine de transformation ou à l’issue de celui-ci pour
garantir que lesdits produits répondent aux normes suivantes :

Salmonelles : absence dans 25 g : n = 5, c = 0, m = 0,

M = 0

Enterobacteriaceae : n = 5, c = 2, m = 10, M = 3 x 102/g

n = nombre d’unités constituant l’échantillon.

m = valeur-seuil pour le nombre de bactéries; le résultat est considéré
comme satisfaisant si le nombre de bactéries dans la totalité des unités
d’échantillon n’excède pas m.

M = valeur maximum du nombre de bactéries; le résultat est
considéré comme non satisfaisant si le nombre de bactéries dans une ou
plusieurs unités d’échantillon est égal ou supérieur à M.

c = nombre d’unités d’échantillon dans lequel le nombre de bactéries
peut se situer entre m et M, l’échantillon étant toujours considéré
comme acceptable si le nombre de bactéries dans les autres unités
d’échantillon est égal ou inférieur à m.

Les procédures de validation doivent tenir compte au moins des
indicateurs suivants :

1° description du procédé (au moyen d’un diagramme du flux du
procédé);

2° identification des points de contrôle critiques (PCC) et taux de
transformation de la matière pour le système en continu;

3° respect des exigences de transformation suivantes :

a) taille maximale des particules : 50 mm au maximum;

b) température : supérieure à 133° C;

c) temps : au moins 20 minutes sans interruption;

d) pression (absolue) produite au moyen de vapeur saturée : au
moins 3 bars;

4° respect des exigences fixées :

a) taille des particules pour le traitement continu et le traitement
discontinu sous pression : définie par la taille de l’ouverture du hachoir
ou des interstices;

b) température, pression, temps et taux de transformation de la
matière (pour le système en continu uniquement) :

i) système de traitement discontinu sous pression :

- la température doit être surveillée au moyen d’un thermocouple
permanente et être relevée en temps réel;

- la phase sous pression doit être surveillée au moyen d’un
manomètre permanent et la pression doit être relevée en temps réel;

- la durée de la transformation doit être indiquée au moyen des
diagrammes temps/température et temps/pression.

Au moins une fois par an, le thermocouple et le manomètre doivent
être calibrés;

ii) système de traitement continu sous pression :

- la température et la pression doivent être surveillées au moyen de
thermocouples ou d’un pistolet à infrarouge ainsi que d’un manomètre,
utilisés en des points précis du système, de manière à ce que la
température et la pression soient conformes aux conditions fixées à
l’article 27 dans l’ensemble ou une Section du système de traitement en
continu; la température et la pression doivent être relevées en temps
réel;

- la mesure du temps minimal de transit dans toute la partie
concernée du système de traitement en continu, où la température et la
pression sont conformes aux conditions fixées à l’article 27, doit être
fournie aux autorités compétentes au moyen de traceurs insolubles (par
exemple, du dioxyde de manganèse) ou selon une méthode offrant des
garanties équivalentes; une mesure précise et un contrôle rigoureux du
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de strenge controle van het verwerkingspercentage van de materialen is
essentieel; de meting moet tijdens de validatietest worden uitgevoerd,
in functie van een KCP waarop bestendig toezicht kan worden
uitgeoefend, zoals bijvoorbeeld :

* het aantal toeren per minuut van de aanvoerschroef;

* het elektrisch vermogen (aantal amperes bij een welbepaalde
voltage);

* de verdampings- en condensatiepercentages;

* het aantal pompbewegingen per tijdseenheid.

Al de instrumenten voor het meten en het toezicht moeten minstens
eenmaal per jaar worden geijkt.

De validatieprocedures moeten periodiek worden herhaald en wor-
den uitgevoerd telkens de bevoegde overheid dit nodig oordeelt, en in
elk geval telkens het proces een belangrijke verandering ondergaat
(wijzigingen aan de machines, verandering van grondstof, enz.)

HOOFDSTUK IX. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 29. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 juli 1993 betreffende de verwijdering van dierlijk afval met een hoog
risico wordt opgeheven.

Art. 30. De Minister van Leefmilieu kan de bepalingen van dit
besluit aanpassen aan de evolutie van de Europese regelgeving. Hij kan
tevens de modellen van borderel die in bijlage bij dit besluit gevoegd
zijn en hun gebruiksmodaliteiten aanpassen aan de noodzaak van een
geharmoniseerde controle tussen de federale en regionale bevoegde
diensten.

Art. 31. Dit besluit treedt in werking twee maanden na de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 32. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel,

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek,

F.-X. de DONNEA

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werkgelegenheid, Economie, Energie, Huisvesting en Landbouwbe-
leid,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en
Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN

Bijlage I

Lijst van dierlijk afval

HOOFDSTUK I - Laag-risico afval

Artikel 1. Conform de overeenkomst betreffende dierlijk afval die op 4 oktober 2001 door de bevoegde federale en
gewestelijke overheden werd ondertekend en conform alle overeenkomsten die de voornoemde zouden wijzigen of
vervangen, moet het volgende afval worden beschouwd als laag-risico afval :

1° de materialen die, vanwege hun aard, niet bestemd zijn voor rechtstreekse menselijke consumptie en die,
enerzijds, afkomstig zijn van geslachte, bij de jacht of visvangst gevangen dieren voor menselijke consumptie die
geschikt werden bevonden bij een keuring of een gezondheidsonderzoek door een dierenarts en die, anderzijds, geen
enkel ernstig gevaar inhouden voor de verspreiding van ziekten bij mens en dier :

a) voor slachtdieren, konijnen en haarwild gaat het om de huiden, hoornen, hoeven, wol, haar;
b) voor pluimvee en gevederd wild gaat het om de niet gekeurde poten en koppen, om veren, bloed en wit

slachtafval;
c) voor visserijproducten gaat het om versafval van vis, om afval afkomstig van de bereiding van vis, zoals

schubben, schelpen, schalen, koppen, staarten, vinnen en graten;

2° de producten die bestemd zijn voor menselijke consumptie, maar afkomstig zijn van voor menselijke
consumptie geslachte, bij jacht of visvangst gevangen dieren die geschikt werden verklaard na een keuring of een
gezondheidsonderzoek door een dierenarts en die, enerzijds, geen enkel gevaar inhouden voor de gezondheid van
mens en dier, en, anderzijds, om technologische of commerciële redenen of wegens hun productiewijze werden

taux de transformation de la matière est essentiel; la mesure doit être
effectuée durant le test de validation, en fonction d’un PCC pouvant
être surveillé continuellement, comme par exemple :

* le nombre de révolutions par minute (rev/min) de la vis d’alimen-
tation ou

* la puissance électrique (nombre d’ampères à un certain voltage) ou

* le taux d’évaporation / de condensation ou

* le nombre de coups de pompe par unité de temps.

Tous les instruments de mesure et de surveillance doivent être
calibrés au moins une fois par an.

Les procédures de validation doivent être répétées périodiquement
ou lorsque l’autorité compétente le juge nécessaire, et dans tous les cas
chaque fois que le procédé subit un changement important (modifica-
tion des machines, changement de matière première, etc.).

CHAPITRE IX. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 29. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 juillet 1993 relatif à l’élimination des déchets animaux à
haut risque est abrogé.

Art. 30. Le Ministre de l’Environnement peut adapter les disposi-
tions du présent arrêté à l’évolution de la réglementation européenne.
Il peut également adapter les modèles de bordereau annexés et leurs
modalités d’utilisation aux besoins d’un contrôle harmonisé entre les
services compétents fédéraux et régionaux.

Art. 31. Le présent arrêté entre en vigueur deux mois après le jour de
sa publication au Moniteur belge.

Art. 32. Le Ministre qui a la Politique agricole dans ses attributions
et le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions sont chargés
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire, des Monuments et
Sites, de la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,

F.-X. de DONNEA

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de l’Energie, du Logement et de
la Politique agricole,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau, de la
Conservation de la Nature et de la Propreté publique et du
Commerce extérieur,

D. GOSUIN
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onttrokken aan hun eerste bestemming. Het gaat om slachtafval, bloed, beenderen, vet en andere weefsels afkomstig
van het opmaken, uitbenen en versnijden, die bewerkingen en behandelingen hebben ondergaan die niet
overeenstemmen met de eisen die gelden voor diezelfde producten die voor menselijke consumptie geschikt zijn en dit
voor dieren van alle soorten;

3° voor producten van niet aan de veterinaire keuring onderworpen dieren : in open zee gevangen vissen voor de
productie van vismeel.

Art. 2. Mogen in geen geval als laag-risico afval worden beschouwd, de in dit hoofdstuk bedoelde producten die,
al naargelang het geval :

1° bedorven zijn en daardoor gevaar voor de gezondheid van mens en dier opleveren;

2° afkomstig zijn van dieren die in overtreding werden bevonden met de wet van 15 juli 1985 betreffende het
gebruik bij dieren van stoffen met hormonale werking, anti-hormonale werking, beta-adrenergische werking of
productie stimulerende werking bij dieren;

3° afkomstig zijn van dieren die een grotere dan de toegestane hoeveelheid contaminanten, stoffen met
farmacologische werking of hun residuen bevatten, of waarvan men vermoedt dat zij die bevatten;

4° gecontamineerd zijn met hoog-risico materiaal, met gespecificeerd risicomateriaal of met afval dat dergelijk
materiaal bevat.

HOOFDSTUK II - Gespecificeerd risicomateriaal

Artikel 1. Conform de materialen die als dusdanig werden bepaald in de overeenkomst betreffende dierlijk afval
die op 4 oktober 2001 door de bevoegde federale en gewestelijke overheden werd ondertekend en conform alle
overeenkomsten die de voornoemde zouden wijzigen of vervangen, moeten de volgende weefsels als gespecificeerd
risicomateriaal worden beschouwd :

1° de schedels, met inbegrip van hersenen en ogen, de tonsillen, het ruggenmerg en de wervelkolom van runderen
ouder dan twaalf maanden;

2° de hele ingewanden, van de twaalfvingerige darm tot het rectum, van runderen van alle leeftijden;

3° de schedels, met inbegrip van hersenen en ogen, de tonsillen, het ruggenmerg van schapen en geiten ouder dan
twaalf maanden of waarbij een van de blijvende snijtanden door het tandvlees is gebroken;

4° de milten van schapen en geiten van alle leeftijden.

Art. 2. De volgende producten worden eveneens als gespecificeerd risicomateriaal beschouwd :

1° het volledige dierenlichaam, met inbegrip van de huid, de poten, de hoornen en het bloed, afkomstig van een
dier dat aan een snelle test voor BSE-diagnose werd onderworpen waarvan het resultaat ongunstig of twijfelachtig is,
of afkomstig van een dier dat niet aan die test werd onderworpen terwijl die verplicht was;

2° de krengen waarvan de onder artikel 1 vermelde weefsels en organen niet werden verwijderd;

3° de karkassen en de hoofden die als afval moeten worden verwijderd en waarvan de weefsels vermeld onder
artikel 1 niet werden verwijderd;

4° de volledige koppen, als de eetbare delen niet van de kopbeenderen werden gescheiden conform het koninklijk
besluit van 4 juli 1996 betreffende de algemene en bijzondere exploitatievoorwaarden van de slachthuizen en andere
inrichtingen of conform elk besluit dat het voornoemde zou wijzigen of vervangen;
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5° de volledige koppen van herkauwers van meer dan 12 maanden oud die voor menselijke consumptie ongeschikt
werden verklaard of die het product zijn van een noodslachting of die afkomstig zijn van een dier waarbij een
niet-veralgemeende cysticercosis werd vastgesteld;

6° het vlees en het materiaal dat werd besmet met gespecificeerd risicomateriaal.

Bizons worden gelijkgesteld met runderen.

De ingewanden mogen worden geledigd.

Bij het wegnemen van de neus moeten de oogkassen, de schedelholte en het schedeldak intact worden gelaten.

Onder wervelkolom moet worden verstaan de wervels behalve de staartwervels en de dorsale wortelglandia en
andere bij de wervelkolom gelegen zenuwweefsels die uit het vlees moet worden verwijderd voordat het aan de
consument of eindgebruiker wordt geleverd. De dwarsuitsteeksels van de lendenwervels worden niet als gespecifi-
ceerd risicomateriaal beschouwd.

HOOFDSTUK III - Hoog-risico afval

Al het dierlijk afval dat niet voorkomt in de hoofdstukken I en II van deze bijlage wordt als hoog-risico materiaal
beschouwd.

HOOFDSTUK IV - Voor de rechtstreekse voedering van bepaalde dieren bruikbaar hoog-risico afval

Artikel 1. Hoog-risico afval waarvan de keurder vaststelt dat het afkomstig is van voor menselijke voeding
geslachte of bij jacht of visvangst gevangen dieren voor menselijke consumptie en dat het naar aanleiding van een
veterinaire keuring ongeschikt werd verklaard om een reden die volledig losstaat van enig vermoeden of aanwezigheid
van een ziekte met meldingsplicht of een op de mens of op andere dieren overdraagbare ziekte, mag worden gebruikt
voor rechtstreekse voedering aan dieren in zoo’s en circussen, pelsdieren, honden die deel uitmaken van erkende
jachtmeutes en madenkwekerijen en ook voor de voedering van dieren waarvan het vlees niet bestemd is voor
rechtstreekse menselijke consumptie, op voorwaarde dat de keurder bevestigt dat aan die voorwaarden is voldaan.

1° Voor slachtdieren, konijnen en haarwild gaat het om :

a) vlees van dieren geslacht nog voor de vorming van het navellitteken, te jong geslachte dieren, dieren waarvan
het vlees œdemateus is of dieren die tekenen van uitmergeling of uittering vertonen;

b) karkassen of delen van karkassen met ernstige sereuse- of bloedinfiltratie, abnormale kleur, geur, consistentie of
smaak, uitmergeling, melanose of met gesloten letsels van traumatische oorsprong;

c) vlees van het opmaken van de steekwonde;

d) vlees met een uitgesproken geslachtsgeur;

e) varkenslongen besmet door het broeiwater;

f) varkenslevers met ″white spots″.

2° Voor pluimvee en gevederd wild gaat het om :

a) vlees met een abnormale geur, kleur of smaak, traumatische letsels, afwijkende consistentie, cachexie of
buikwaterzucht;

b) delen van karkassen of organen met lokale letsels die de gezondheid van het vlees van de andere delen niet
beı̈nvloeden.

3° Voor al de soorten gaat het om vlees of andere voor menselijke consumptie geschikte waren van dierlijke
oorsprong die in beslag werden genomen omwille van hun betrokkenheid bij een louter administratieve overtreding,
voor zover ze uitsluitend kosteloos worden afgestaan en dus niet worden verhandeld.

Art. 2. Mogen in geen geval voor de rechtstreekse voedering van bepaalde dieren worden gebruikt, de hoog-risico
materialen die al naargelang het geval :

1° bedorven zijn en daardoor gevaar opleveren voor de gezondheid van mens en dier;

2° afkomstig zijn van dieren die in overtreding werden bevonden met de wet van 15 juli 1985 betreffende het
gebruik bij dieren van stoffen met hormonale werking, anti-hormonale werking, beta-adrenergische werking of
productie stimulerende werking bij dieren;

3° afkomstig zijn van dieren die een grotere dan de toegestane hoeveelheid bevatten van contaminanten of van
stoffen met farmacologische werking, of van hun residuen, of van dieren waarvan men vermoed dat ze die bevatten;

4° besmet zijn met gespecificeerd risicomateriaal of dat materiaal bevatten.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
verwijdering van dierlijk afval en betreffende de inrichtingen voor de verwerking van dierlijk afval.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en

Wetenschappelijk Onderzoek,
F.-X. de DONNEA

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werkgelegenheid, Economie, Energie, Huisves-
ting en Landbouwbeleid,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN
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Bijlage II

Registratieformulier als vervoerder, ophaler en verwerker van dierlijk afval

1. Identiteit van de aanvrager

A. Natuurlijke persoon

Naam : ...........................................................................................................................................................................................

Voornaam : ....................................................................................................................................................................................

Adres .............................................................................................................................................................................................

Referenties van eventuele erkenningen en/of registraties door de bevoegde overheden van andere Gewesten of
Staten : ...................................................................................................................................................................................................

Beroep : ............................................. Curriculum vitae en diplomakopieën toevoegen a.u.b.

B. Rechtspersoon

Benaming : ....................................................................................................................................................................................

Maatschappelijk doel : ................................................................................................................................................................

Rechtsvorm : .................................................................................................................................................................................

Adres van de maatschappelijke zetel : ....................................................................................................................................

Naam van de ondertekenaar van de aanvraag :

Functie van de ondertekenaar van de aanvraag :

Telefoonnummer(s) van de ondertekenaar van de aanvraag :

Een kopie van de bekendmaking van de vennootschapsstatuten en van de jongste akte inzake benoeming van
beheerders, of een voor echt verklaard afschrift van de aanvraag tot bekendmaking van de statuten, worden aan dit
formulier toegevoegd.

Een volledige lijst met de namen, adressen en telefoonnummers van de beheerders, zaakvoerders of personen die
de vennootschap kunnen verbinden, wordt aan dit formulier toegevoegd. Een beschrijvende nota van de
bekwaamheden, diploma’s en beroepservaringen van de personen die op de lijst voorkomen wordt eveneens aan dit
formulier toegevoegd.

2. Beschrijving van de geregistreerde activiteit(en)

Vervoeren/Ophalen/Groeperen/Verwerken

Bedoelde afvalcategorie (1)

- Gespecificeerd risicomateriaal

- Dierlijk afval met hoog-risico

- Dierlijk afval met laag-risico, voor verder gebruik in :•
de industriesectoren farmacie, cosmetica en voedingswaren voor de mens;

• de industriesectoren voedingswaren voor dieren, producten voor de bemesting en de grondverbetering

• andere industriële opwaarderingen (gelieve de aard van de valorisatie nader te bepalen).

3. Aan dit formulier toe te voegen documenten

• De beschrijving van de houders en van de vervoermiddelen die voor de diverse afvalcategorieën zijn bestemd
en een beschrijving van de werkmiddelen voor de reiniging en de ontsmetting

• Voor het vervoer van gespecificeerd risicomateriaal : de lijst van de voertuigen en hun chassisnummer

• De kopie(ën) van de milieuvergunning(en) voor de tussentijdse opslagplaatsen

• Voor de vervoerders, ophalers en groeperingscentra : een kopie van de erkenning of registratie van de
afvalontvangende vennootschappen en de verbintenis vanwege deze firma’s tot het daadwerkelijk aanvaarden van het
aangeboden afval

• Voor de verwerkingscentra van dierlijk afval : de kopie van de milieuvergunning

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
verwijdering van dierlijk afval en betreffende de inrichtingen voor de verwerking van dierlijk afval.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en

Wetenschappelijk Onderzoek,
F.-X. de DONNEA

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werkgelegenheid, Economie, Energie, Huisves-
ting en Landbouwbeleid,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN

Nota

(1) Schrappen wat niet past.
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Bijlage III

BORDEREL VOOR VERWIJDERING VAN DIERLIJK AFVAL
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
verwijdering van dierlijk afval en betreffende de inrichtingen voor de verwerking van dierlijk afval.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en

Wetenschappelijk Onderzoek,

F.-X. de DONNEA

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Werkgelegenheid, Economie, Energie, Huisvesting en Landbouwbeleid,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN
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Bijlage IV

Procedure voor het verkrijgen van afwijkingen
Artikel 1. Bij de afwijkingsaanvraag moeten de volgende documenten en inlichtingen gevoegd zijn :
1° voor een natuurlijke persoon :
a) de naam, de voornaam en het adres van de aanvrager;
b) een kopie van de milieuvergunning of van de aanvraag om vergunning voor een nieuwe inrichting of voor de

hernieuwing van de vergunning of van de vergunning voor het plaatsen van een circus afgegeven door de gemeente
of van de aanvraag om vergunning voor het plaatsen van een circus;

c) in geval van gebruik voor wetenschappelijk of geneeskundig onderzoek of voor het onderwijs van
wetenschappen of geneeskunde : een nota ter beschrijving van de bekwaamheden, diploma’s, beroepservaring en
technische middelen waarover de aanvrager beschikt en met, als bijlage, de overeenstemde verantwoordingsstukken;

d) de erkenningen en/of vergunningen die door de daartoe bevoegde overheden van een ander Gewest of van een
andere Staat werden afgegeven;

2° voor een rechtspersoon :
a) de rechtsvorm, de benaming of het maatschappelijk doel, de maatschappelijke zetel en de hoedanigheid van de

ondertekenaar van de aanvraag;
b) een kopie van de milieuvergunning of van de aanvraag om vergunning voor een nieuwe inrichting of voor de

hernieuwing van de vergunning of van de vergunning voor het plaatsen van een circus afgegeven door de gemeente
of van de aanvraag om vergunning voor het plaatsen van een circus;

c) een kopie van de bekendmaking van de statuten en van de jongste akte van aanstelling van de beheerders of een
eensluidend verklaarde kopie van de aanvraag tot bekendmaking van de statuten;

d) de namen van de beheerders, zaakwaarnemers of andere personen die de vennootschap kunnen verbinden en
van de personen die betrokken zijn bij het indienen van de afwijkingsaanvraag;

e) in geval van gebruik voor wetenschappelijk of geneeskundig onderzoek of voor het onderwijs van
wetenschappen of geneeskunde : een nota ter beschrijving van de bekwaamheden, diploma’s en beroepservaring van
elk van hen, alsook van de technische middelen waarover de aanvrager beschikt;

f) in voorkomend geval, de erkenningen die door de bevoegde overheden van een ander Gewest of een andere
Staat werden afgegeven.

Art. 2. In de afwijkingsaanvraag moeten de volgende zaken in elk geval duidelijk vermeld zijn :
1° de aard van het afval en de hoeveelheden die de aanvrager wil gebruiken;
2° de beschrijving van het aangevraagde gebruik van het afval, de houders en het type en de inschrijvingsnummers

van de voertuigen die gebruikt zullen worden;
3° in geval van gebruik voor wetenschappelijk en geneeskundig onderzoek of voor het onderwijs van

wetenschappen of geneeskunde : een beschrijving van de risico’s bij vervoer en gebruik van dierlijk afval, een
beschrijving van de opslaglokalen voor het gevraagde afval, de reinigings- en ontsmettingsmiddelen en de maatregelen
die werden getroffen voor het vermijden van besmetting en verontreiniging. Voor wat het restafval betreft, voegt de
aanvrager aan de aanvraag een kopie toe van de overeenkomst die hij met een ophaler van dierlijk afval heeft gesloten;

4° in geval van gebruik voor het voederen van bepaalde dieren conform artikel 24 van dit besluit, een schriftelijke
verbintenis ter bevestiging dat het gevraagde afval enkel daartoe zal worden gebruikt en een overzicht, per diersoort,
van het aantal dieren dat met het gevraagde afval zou worden gevoed;

5° in geval van tijdelijk gebruik : de voorziene termijn(en).
Art. 3. De afwijkingsaanvraag wordt in 4 exemplaren en bij een ter post aangetekende brief bij het Instituut

ingediend. Het Instituut doet uitspraak binnen vijf kalenderdagen na ontvangst van de aanvraag.
Art. 4. In geval van gebruik voor wetenschappelijk of geneeskundig onderzoek of voor het onderwijs van

wetenschappen of geneeskunde en om de risico’s voor de gezondheid te beperken, kan het Instituut echter het advies
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen vragen. Deze adviesaanvraag schorst de termijn
die in artikel 3 wordt vermeld. Het advies wordt gegeven en aan het Instituut medegedeeld binnen 60 dagen volgend
op de verzending van de adviesaanvraag. Na die termijn wordt het advies geacht gunstig te zijn.

Art. 5. Het ontbreken van een beslissing die binnen de in artikel 3 voorziene termijn, eventueel onderbroken door
een schorsing conform artikel 4, wordt betekend, wordt beschouwd als een weigering van de gevraagde afwijking.

Art. 6. In de afwijkingsvergunning wordt nader bepaald waar de aanvrager het gewenste afval kan afhalen en
wordt ook de geldigheidsduur van de vergunning vermeld. In geval van gebruik voor wetenschappelijk of
geneeskundig onderzoek of voor het onderwijs van wetenschappen of geneeskunde worden de maximum
hoeveelheden in de afwijkingsvergunning vermeld en indien mogelijk ook het aantal dat voor elke categorie van afval
mag worden afgehaald.

Art. 7. De activiteit kan worden aangevat zodra de afwijkingsvergunning zoals bedoeld in artikel 3 wordt
ontvangen.

Art. 8. De afwijkingsvergunning geldt als registratie zoals bedoeld in artikel 15 van dit besluit.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de

verwijdering van dierlijk afval en betrefffende de inrichtingen voor de verwerking van dierlijk afval.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en

Wetenschappelijk Onderzoek,
F.-X. de DONNEA

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Werkgelegenheid, Economie, Energie, Huisvesting en Landbouwbeleid,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN
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Bijlage V

Borderel voor de verwijdering van dierlijk afval bestemd voor wetenschappelijk onderzoek
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
verwijdering van dierlijk afval en betreffende de inrichtingen voor de verwerking van dierlijk afval.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en

Wetenschappelijk Onderzoek,

F.-X. de DONNEA

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werkgelegenheid, Economie, Energie, Huisves-
ting en Landbouwbeleid,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN
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Bijlage VI

Borderel voor de verwijdering van hoog en laag risicomateriaal
bestemd voor rechtstreekse voedering aan bepaalde dieren
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende de
verwijdering van dierlijk afval en betreffende de inrichtingen voor de verwerking van dierlijk afval.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en

Wetenschappelijk Onderzoek,
F.-X. de DONNEA

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werkgelegenheid, Economie, Energie, Huisves-
ting en Landbouwbeleid,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN
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Annexe I

Liste des déchets animaux

CHAPITRE Ier - Déchets à faible risque

Article 1er. Conformément à la convention relative aux déchets animaux signée le 4 octobre 2001 par les autorités
fédérales et régionales compétentes et à toute convention qui la modifierait ou la remplacerait, doivent être considérés
comme déchets à faible risque :

1° Les matières qui ne sont pas, par nature, destinés à la consommation humaine directe et qui, d’une part,
proviennent d’animaux abattus, chassés ou pêchés pour la consommation humaine qui ont été déclarés propres à la
suite d’une expertise ou d’un examen sanitaire par un vétérinaire et, d’autre part, ne présentent aucun risque sérieux
de propagation de maladies pour la santé des hommes et des animaux.

a) Pour les animaux de boucherie, les lapins et le gibier à poils, il s’agit des peaux, cornes, onglons, laine, soies.

b) Pour les volailles et le gibier à plumes, il s’agit des pattes et têtes non soumises à l’expertise, les plumes et les
abats blancs.

c) Pour les produits de la pêche, il s’agit des abats frais de poisson, des déchets provenant de la préparation du
poisson comme les écailles, les coquilles, les carapaces, les têtes, les queues, les nageoires et les arêtes.

2° Les produits qui sont destinés à la consommation humaine, mais qui proviennent d’animaux abattus, chassés
ou pêchés pour la consommation humaine qui ont été déclarés propres à la suite d’une expertise ou d’un examen
sanitaire par un vétérinaire et qui, d’une part, ne présentent aucun risque pour la santé des hommes et des animaux
et, d’autre part, ont été détournés de leur destination première pour des raisons technologiques ou commerciales ou en
raison de leur mode de production. Il s’agit des abats, sang, os, graisses et autres chutes du parage, du désossement
et de la découpe, qui ont subi des manipulations ou traitements inappropriés par rapport aux exigences applicables à
ces mêmes produits propres à la consommation humaine tels quels et ce, quelle que soit l’espèce animale.

3° Pour les produits animaux non soumis à expertise vétérinaire, les poissons capturés en haute mer aux fins de
production de farine de poisson.

Art. 2. Ne peuvent en aucun cas être considérés comme déchets à faible risque, les produits visés au présent
chapitre et qui, selon le cas :

1° sont avariés et présentent de ce fait un risque pour la santé des personnes et des animaux;

2° proviennent d’animaux qui ont fait l’objet d’infractions à la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation de
substances à effet hormonal, à effet anti-hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez
les animaux;

3° proviennent d’animaux qui contiennent ou sont susceptibles de contenir, en quantité supérieure à celle
autorisée, des contaminants ou des substances à effet pharmacologique ou leurs résidus;

4° sont contaminés par des matières à haut risque ou des matières à risque spécifié ou qui en contiennent.

CHAPITRE II - Matières à risque spécifié

Article 1er. Conformément aux matières définies comme telles dans la convention relative aux déchets animaux
signée le 4 octobre 2001 par les autorités fédérales et régionales compétentes et par toute convention qui la modifie ou
la remplace, doivent être considérées comme matières à risque spécifié les tissus suivants :

1° les crânes, y compris les encéphales et les yeux, les amygdales, la moelle épinière et la colonne vertébrale des
bovins âgés de plus de douze mois;

2° les intestins, duodénum et rectum inclus, des bovins de tous âges;

3° les crânes, y compris les encéphales et les yeux, les amygdales, la moelle épinière des ovins et des caprins âgés
de plus de douze mois ou qui présentent une incisive permanente ayant percé la gencive;

4° les rates des ovins et des caprins de tous âges.

Art. 2. Les produits suivants sont également considérés comme matières à risque spécifié :

1° toutes les parties du corps, y compris la peau, les pattes, les cornes et le sang provenant d’un animal dont le
résultat du test rapide de diagnostic des encéphalopathies spongiformes transmissibles est défavorable ou douteux et
ou provenant d’un animal qui n’a pas été soumis à ce test alors qu’il est obligatoire;

2° les cadavres dont les tissus et organes mentionnés à l’article 1er n’ont pas été enlevés;

3° les carcasses et les têtes devant être éliminées comme déchets dont les tissus mentionnés à l’article 1er n’ont pas
été enlevés;

4° les têtes complètes lorsque les parties comestibles ne sont pas retirées conformément à l’arrêté royal du
4 juillet 1996 relatifs aux conditions générales et spéciales d’exploitation des abattoirs et d’autres établissements ou de
tout arrêté qui le modifierait ou le remplacerait;

5° les têtes entières de ruminants âgés de plus de 12 mois qui ont été déclarés impropres à la consommation
humaine, ou qui ont fait l’objet d’un abattage de nécessité ou les têtes qui proviennent d’un animal chez lequel a été
constatée une cysticercose non généralisée;
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6° les viandes et les matières ayant été contaminées par des matières à risque spécifié.
Les bisons sont assimilés aux bovins.
Les intestins peuvent être vidés.
L’enlèvement du nez ne peut en aucun cas entamer l’intégrité des cavités orbitaires ni de la boı̂te crânienne.
Par colonne vertébrale, il faut entendre les vertèbres autres que caudales, ainsi que les ganglions rachidiens et

autres tissus nerveux apparents de la colonne vertébrale, dont les viandes doivent être débarrassées avant d’être livrées
au consommateur ou à l’utilisateur final. Les apophyses transverses des vertèbres lombaires ne sont pas considérées
comme des matières à risque spécifié.

CHAPITRE III - Déchets à haut risque
Tous les déchets animaux qui ne sont pas repris aux chapitres Ier ou II de la présente annexe sont considérés comme

des matières à haut risque.

CHAPITRE IV - Déchets à haut risque utilisables pour l’alimentation directe de certains animaux
Article 1er. Les déchets à haut risque pour lesquels l’expert constate qu’ils proviennent d’animaux abattus, chassés

ou pêchés pour la consommation humaine et qui ont été déclarés impropres à la suite d’une expertise vétérinaire pour
un motif excluant toute suspicion ou présence d’une maladie à déclaration obligatoire ou transmissible à l’homme ou
à d’autres animaux, peuvent être utilisés pour l’alimentation directe d’animaux de zoo ou de cirque, d’animaux à
fourrure, de chiens de meute, d’équipages reconnus ou de verminières ou encore d’animaux dont la chair n’est pas
destinée à la consommation humaine directe, pour autant que l’expert certifie que ces conditions sont respectées.

1° Il s’agit pour les animaux de boucherie, lapins et gibier à poils :
a) des viandes d’animaux abattus avant cicatrisation de l’ombilic, d’animaux abattus trop jeunes, d’animaux dont

les viandes sont œdémateuses ou encore présentant de l’émaciation ou de la cachexie;
b) des carcasses ou parties de carcasses présentant des infiltrations séreuses ou hémorragiques, des anomalies de

couleur, d’odeur, de consistance ou de saveur, des altérations dégénératives telles que adipoxanthose ou mélanose ou
encore des lésions fermées d’origine traumatique;

c) des viandes du parage de la plaie de saignée;
d) des viandes présentant une odeur sexuelle prononcée;
e) des poumons de porcs contaminés par la cuve d’échaudage;
f) des foies de porcs porteurs de ″milk spots″.
2° Il s’agit pour les volailles et le gibier à plumes :
a) des viandes présentant une odeur, une couleur ou une saveur anormale, des lésions traumatiques, des anomalies

de consistance, de la cachexie ou de l’hydrohémie;
b) des parties de carcasses ou organes présentant des lésions localisées n’affectant pas la salubrité du reste de la

viande.
3° Pour toutes les espèces, il s’agit des viandes ou autres denrées d’origine animale propres à la consommation

humaine mais saisies au motif qu’elles sont constitutives d’une infraction à caractère purement administratif, pour
autant qu’elles soient uniquement cédées à titre gratuit et ne fassent l’objet d’aucune commercialisation.

Art. 2. Ne peuvent en aucun cas être utilisés pour l’alimentation directe de certains animaux, les matières à haut
risque qui, selon le cas :

1° sont avariés et présentent de ce fait un risque pour la santé des personnes et des animaux;
2° proviennent d’animaux qui ont fait l’objet d’infractions à la loi du 15 juillet 1985 relative à l’utilisation de

substances à effet hormonal, à effet anti-hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez
les animaux;

3° proviennent d’animaux qui contiennent ou sont susceptibles de contenir en quantité supérieure à celles
autorisées, des contaminants ou des substances à effet pharmacologique ou leurs résidus;

4° sont contaminés par des matières à risque spécifiés ou qui en contiennent.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de La Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’élimination des

déchets animaux et aux installations de transformation de déchets animaux.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,

des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,
F.-X. de DONNEA

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de l’Energie, du Logement et de la Politique agricole,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau, de la Conservation de la Nature

et de la Propreté publique et du Commerce extérieur,
D. GOSUIN
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Annexe II

Formulaire d’enregistrement en tant que transporteur, collecteur et centre de traitement de déchets animaux
1. Identité du demandeur
A. Personne physique :
Nom : .............................................................................................................................................................................................
Prénom : ........................................................................................................................................................................................
Adresse : ........................................................................................................................................................................................
Référence de l’agrément/enregistrement éventuellement octroyé par les autorités compétentes d’une autre Région

ou d’un autre Etat; ..............................................................................................................................................................................
Profession : ...................... Veuillez joindre votre curriculum vitae, ainsi qu’une copie de vos diplômes.
B. Personne morale :
Dénomination : .............................................................................................................................................................................
Raison sociale : .............................................................................................................................................................................
Forme juridique : .........................................................................................................................................................................
Adresse du siège social : ............................................................................................................................................................
Nom du signataire de la demande
Fonction du signataire de la demande
Coordonnées téléphoniques du signataire de la demande
Une copie de la publication de ses statuts et du dernier acte de nomination des administrateurs ou une copie

certifiée conforme de la demande de publication des statuts, est jointe au présent formulaire.
La liste nominative complète des coordonnées postales et téléphoniques des administrateurs, gérants ou personnes

pouvant engager la société est jointe au présent formulaire. Une note décrivant pour chacun d’eux les compétences,
diplômes et expérience professionnelle est également jointe au présent formulaire.

2. Description de l’activité ou des activités enregistrées
A. Transport/collecte/regroupement/traitement
B. Déchets visés (1) :
- Matières à risque spécifié
- Déchets animaux à haut risque
- Déchets animaux à faible risque en vue d’une utilisation dans :
* l’industrie pharmaceutique, l’industrie cosmétique et/ou l’industrie de l’alimentation humaine
* l’industrie de l’alimentation animale et/ou l’industrie des fertilisants et amendements de sol
* autre valorisation industrielle (veuillez préciser la nature de la valorisation)
3. Pièces à joindre au présent formulaire :
- Une description des récipients et moyen(s) de transport affecté(s) à chaque catégorie de déchets, ainsi qu’une

description des moyens de nettoyage et de désinfection.
- Pour le transport des matériels à risque spécifié, la liste des véhicules et de leur numéro de châssis.
- La ou les copies des permis d’environnement pour les lieux de stockage intermédiaire.
- Pour les transporteurs, les collecteurs et les centres de regroupement, une copie des agréments ou enregistrements

des sociétés ″destinataires″ des déchets et un engagement de leur part à accepter les déchets amenés.
- Pour les centres de traitement de déchets animaux, la copie du permis d’environnement.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de La Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’élimination des

déchets animaux et aux installations de transformation de déchets animaux.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites,

de la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,
F.-X. de DONNEA

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de l’Energie, du Logement et de la Politique agricole,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

de la Conservation de la Nature et de la Propreté publique et du Commerce extérieur,
D. GOSUIN

Nota

(1) Biffer les mentions inutiles.
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Annexe III

Bordereau d’élimination des déchets animaux
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de La Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’élimination des
déchets animaux et aux installations de transformation de déchets animaux.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,

des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,

F.-X. de DONNEA

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de l’Energie,
du Logement et de la Politique agricole,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Environnement et de la Politique de
l’Eau, de la Conservation de la Nature et de la Propreté publique et du Commerce extérieur,

D. GOSUIN
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Annexe IV

Procédure d’obtention des dérogations
Article 1er. La demande de dérogation est accompagnée des documents et renseignements suivants :
1° s’il s’agit d’une personne physique :
a) les nom, prénom et domicile du demandeur;
b) une copie du permis d’environnement ou de la demande de permis en cas de nouvelle installation ou de

renouvellement d’autorisation ou de l’autorisation d’installation d’un cirque délivré par la commune ou la demande
d’autorisation d’installation d’un cirque;

c) en cas d’utilisation pour les besoins de la recherche scientifique ou médicale ou de l’enseignement des sciences
ou de la médecine, une note, accompagnée des justificatifs, décrivant les compétences, les diplômes, l’expérience
professionnelle et les moyens techniques dont le demandeur dispose;

d) l’agrément ou l’autorisation éventuellement octroyé par les autorités compétentes d’une autre Région ou d’un
autre Etat;

2° s’il s’agit d’une personne morale :
a) sa forme juridique, sa dénomination ou sa raison sociale, son siège social et la qualité du signataire de la

demande;
b) une copie du permis d’environnement ou de la demande de permis en cas de nouvelle installation ou de

renouvellement d’autorisation ou de l’autorisation d’installation d’un cirque délivré par la commune ou la demande
d’autorisation d’installation d’un cirque;

c) une copie de la publication de ses statuts et du dernier acte de nomination des administrateurs ou une copie
certifiée conforme à la demande de publication des statuts;

d) la liste nominative des administrateurs, gérants ou personnes pouvant engager la société et les personnes
affectées pour laquelle la demande de dérogation est introduite;

e) en en cas d’utilisation pour les besoins de la recherche scientifique ou médicale ou de l’enseignement des
sciences ou de la médecine, d’une note décrivant pour chacun d’eux les compétences, diplômes et l’expérience
professionnelle et les moyens techniques dont le demandeur dispose;

f) l’agrément éventuellement octroyé par les autorités compétentes d’une autre Région ou à l’étranger.
Art. 2. Dans tous les cas, la demande de dérogation précise :
1° la nature et les quantités de déchets que le demandeur souhaite utiliser;
2° une description des utilisations des déchets demandés, des récipients et des types et numéros d’immatriculation

des véhicules de transport utilisés;
3° en cas d’utilisation pour les besoins de la recherche scientifique ou médicale ou de l’enseignement des sciences

ou de la médecine, une description des risques liés au transport et à l’utilisation de déchets animaux, la description des
locaux de stockage des déchets demandés ainsi que des moyens de nettoyage et de désinfection et des mesures prises
pour éviter tout problème de contamination et de pollution. Le demandeur joindra à sa demande une copie d’un
contrat avec un éliminateur de déchets animaux pour les déchets résiduels;

4° en cas d’utilisation pour l’alimentation de certains animaux conformément à l’article 24 du présent arrêté, un
engagement à n’utiliser les déchets demandés que pour l’usage prévu et une liste du nombre de chaque espèce animale
susceptible d’être nourrie par les déchets demandés;

5° en cas d’utilisation temporaire, la durée prévue.
Art. 3. La demande de dérogation est adressée à l’Institut en quatre exemplaires, par envoi recommandé à la poste.

L’Institut statue dans les cinq jours calendrier de la réception de la demande.
Art. 4. Toutefois, en cas d’utilisation pour les besoins de la recherche scientifique ou médicale ou de l’enseignement

des sciences ou de la médecine et afin de minimiser les risques pour la santé, l’Institut peut demander l’avis de l’Agence
fédérale pour la sécurité de la chaı̂ne alimentaire. Cette demande d’avis suspend le délai prévu à l’article 3. L’avis est
rendu et communiqué à l’Institut dans les soixante jours de l’envoi de demande d’avis. Passé ce délai, l’avis est réputé
favorable.

Art. 5. L’absence de décision notifiée dans le délai prévu à l’article 3, éventuellement suspendu conformément à
l’article 4, équivaut au refus de la dérogation.

Art. 6. La dérogation précise l’établissement où le demandeur peut se rendre afin de prendre les déchets souhaités
ainsi que la durée de validité de l’autorisation. En cas d’utilisation pour les besoins de la recherche scientifique ou
médicale ou de l’enseignement des sciences ou de la médecine, la dérogation précise les quantités maximales et, si
possible, le nombre de chaque catégorie de déchets pouvant être enlevés.

Art. 7. L’activité peut être entamée dès réception de la dérogation visée à l’article 3.
Art. 8. La dérogation tient lieu d’enregistrement au sens de l’article 15 du présent arrêté.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de La Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’élimination des

déchets animaux et aux installations de transformations de déchets animaux.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,

des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,
F.-X. de DONNEA

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de l’Energie, du Logement et de la Politique agricole,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

de la Conservation de la Nature et de la Propreté publique et du Commerce extérieur,
D. GOSUIN
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Annexe V

Bordereau d’élimination de déchets animaux destinés à la recherche scientifique
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de La Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’élimination des
déchets animaux et aux installations de transformation de déchets animaux.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et de la Recherche scientifique,

F.-X. de DONNEA

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de l’Energie, du Logement et de la Politique agricole,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

de la Conservation de la Nature et de la Propreté publique et du Commerce extérieur,

D. GOSUIN
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Annexe VI

Bordereau d’élimination de déchets animaux à haut risque
ou à faible risque destinés à l’alimentation directe de certains animaux
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de La Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’élimination des
déchets animaux et aux installations de transformation de déchets animaux.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et

de la Recherche scientifique,

F.-X. de DONNEA

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de l’Energie, du Logement et de la Politique agricole,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

de la Conservation de la Nature et de la Propreté publique et du Commerce extérieur,

D. GOSUIN
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